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WARNING! Not suitable for children under 3 years. Choking Hazard - Small parts.
WARNING! This toy produces flashes that may trigger epilepsy in sensitised individuals.
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WARNING:
- Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
  Please only replace it with the same or equivalent battery.
- The battery should not be exposed to high temperatures, such as sunlight, fire or anything similar.
- The normal function of the product may be disturbed by strong electromagnetic interference.
   If so, simply reset the product to resume normal operation by following the instruction manual.
   In case  the function could not resume, please use the product in other location.

WARNING: Mal-function or loss of memory may be caused by strong frequency interference orelectro-
static discharge. Should any abnormal function occur, remove the batteries and insert them again.

AVERTISSEMENT:
- Risque d’explosion si la batterie est remplacée de manière incorrecte.
  Veuillez la remplacer uniquement par une batterie identique ou équivalente.
- La batterie ne doit pas être exposée à des températures élevées, comme les rayons du soleil,
  le feu ou tout autre élément similaire.
- Le fonctionnement normal du produit peut être perturbé par de fortes interférences électromagné   	
  tiques. Si c’est le cas, réinitialisez simplement le produit pour reprendre un fonctionnement normal en  	
  suivant les directives du manuel d’instructions. Si le fonctionnement ne peut être rétabli, veuillez utiliser 	
  le produit dans un autre endroit.

AVERTISSEMENTS: Un mauvais fonctionnement ou une perte de la mémoire peut être causé par de 
fortes interférences de fréquence ou des décharges électrostatiques. En cas de fonctionnement anor-
mal, retirez les piles, puis réinsérez-les.

Only use a soft, slightly damp cloth to clean the unit. Do not use detergent. Do not to expose the unit to 
direct sunlight or any other heat source. Do not immerse the unit in water. Do not dismantle or drop the 
unit. Do not try to twist or bend the unit.

Note: Please keep this instruction manual, it contains important information.
This product is covered by our 2-year warranty.
For any claim under the warranty or after sale service, please contact your distributor and present a valid 
proof of purchase. Our warranty covers any manufacturing material and workmanship defect,
with the exception of any deterioration arising from the non-observance of the instruction manual or 
from any careless action implemented on this item (such as dismantling, exposition to heat and
humidity, etc.). It is recommended to keep the packaging for any further reference. In a bid to keep 
improving our services, we could implement modification on the colours and the details of the product 
shown on the packaging.

Environmental Protection:
Unwanted electrical appliances can be recycled and should not be discarded along with regular 
household waste! Please actively support the conservation of resources and help protect the 
environment by returning this appliance to a collection centre (if available).

• Mode d’emploi • Instruction manual •
• Manual de instrucciones • Manual de instruções •
• Manuale di istruzioni • Bedienungsanleitung •
• Gebruikershandleiding • Brugsanvisni • 
• Instrukcja obsługi • Návod kpoužití • Használati útmutató • 

ENGLISH

FRANÇAIS 

PLEASE READ BEFORE OPERATING THIS EQUIPMENT.
Before using the unit, be sure to read all operating instructions carefully. Please note that these are 
general precautions and may not pertain to your unit.

1. Read this Instruction Manual before you attempt to connect or operate the appliance.
2. Keep these instructions in good condition. Heed all warnings. Follow all instructions.
3. Save this Instruction Manual for future reference.
4. The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such as 

vases, shall be placed on the product. Dry location use only.
5. No naked flame source, such as candles, should be placed on the product.
6. Ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings.
7. Only use accessories, which are specified by the manufacturer.
8. Install the unit in accordance with the manufacturer’s instructions.
9. Place the unit where there is good ventilation. Place the system on a flat, hard and stable surface.
    Do not expose to temperatures above 40°C. Allow at least 10 cm clearance from the rear and the
    top of the unit and 5 cm from each side.
10. Keep minimum distances around the apparatus for sufficient ventilation.
11. The ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with items, such as 

newspapers, table-cloths, curtains, etc.
12. The use of apparatus in moderate climates.
13. Batteries should be disposed of properly. Take them to the collection container in order to protect 

the environment.
14. Dispose of used batteries in an environmental-responsible manner.

VEUILLEZ LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER CE PRODUIT.
Avant d’utiliser ce produit, lisez attentivement toutes les instructions d’utilisation. Veuillez noter qu’il 
s’agit de précautions générales qui peuvent ne pas s’appliquer à votre produit.

1. Lisez ce manuel d’instructions avant d’essayer de brancher ou de faire fonctionner l’unité.
2. Conservez ces instructions en bon état. Prenez en compte tous avertissements. Suivez toutes les
    instructions.
3. Conservez ce manuel d’instructions pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
4. L’appareil ne doit pas être exposé à des gouttes d’eau ou à des éclaboussures et aucun objet rempli
    de liquide, par exemple un vase, ne doit être placé dessus. L’appareil ne doit être utilisé que dans un
    endroit sec.
5. Aucune source de flamme nue, telle qu’une bougie, ne doit être placée sur l’appareil.
6. La ventilation ne doit pas être entravée en couvrant les ouvertures de ventilation.
7. Utilisez uniquement les accessoires spécifiés par le fabricant.
8. Installez le produit conformément aux instructions du fabricant.
9. Placez l’appareil dans un endroit bien ventilé. Placez le système sur une surface plane, dure et stable.
    Ne l’exposez pas à des températures supérieures à 40 °C. Prévoyez un dégagement d’au moins
    10 cm à l’arrière et sur le dessus de l’appareil, et de 5 cm à l’arrière de l’appareil.
10. Jetez les piles usagées d’une manière respectueuse de l’environnement.
11. Respectez les distances minimales autour de l’appareil pour garantir une ventilation suffisante.
12. Veillez à ce que les ouïes de ventilation ne soient jamais obstruées par quelque objet que ce soit,
      par exemple un journal, une nappe, des rideaux, etc.
13. L’appareil doit être utilisé dans des climats modérés.
14. Les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères. Les piles doivent être mises au
      rebut de manière appropriée et déposées dans le conteneur de collecte afin de protéger
      l’environnement.

SAFETY INSTRUCTIONS

NSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

POWER SUPPLY

ALIMETATION

Your RC car operates with the 3 x 1.5V  AAA/LR03 batteries (not included) 
The remote operates with 2 x 1.5V  AA/LR6 batteries (not included)

Votre voiture RC fonctionne avec 3 piles de type AAA / LR03 de 1,5 V  (non incluses)
La télécommande fonctionne avec 2 piles de type AA / LR6 de 1,5 V  (non incluses)

PRODUCT DESCRIPTION

DESCRIPTION DU PRODUIT

1. Move forward
2. Move backward

1. Marche avant
2. Marche Arrière

CONTENTS

TABLE DES MATIÈRES

When unpacking, ensure that the following elements are included:
2 x Crosslander® Twin	   2 x Remote controls	 1 x Instruction manual

WARNING: All packaging materials, such as tape, plastic sheets, wire ties and tags are not part of this 
toy and should be discarded for your child’s safety.

Lorsque vous déballez l’appareil, assurez qu’il y a bien toutes les pièces suivantes:
2 x Crosslander® Twin        2 x Télécommandes        1 x Manuel d’instructions

AVERTISSEMENT: Tous les matériaux d’emballage, tels que le ruban adhésif, les feuilles en plastique, 
les attaches métalliques et les étiquettes ne font pas partie de ce produit et doivent être jetés pour 
garantir la sécurité de vos enfants.

Installing batteries in the
2 x Crosslander® Twin & Remote: 
1. Using a screwdriver, open the battery
    door located at the bottom of the unit.
2. Insert 3 x 1.5V AAA/LR03 batteries  		
    (Cars) observing thepolarity markings 	
    inside the battery compartment. (Fig.1)                                                

Installation des piles dans les 2 x
Crosslander® Twin et la télécommande R: 
1. À l’aide d’un tournevis, ouvrez le
    couvercle du compartiment des piles    	
    situé en bas de l’unité.
2. Insérez 3 piles de type AAA / LR03  	         	
    de 1,5V (voitures) en respectant les
    marques de polarité à l’intérieur du
    compartiment des piles. (schéma 1)                                                                                                                                               
3. Insérez 2 piles de type AA / LR6 de 1,5 V   	
   (télécommande) en respectant les marques 	
    de polarité à l’intérieur du compartiment à 	
    piles. (Schéma 2)     
4. Refermez le compartiment des piles et 	
    revissez la vis.                                       

GETTING STARTED

CONFIGURATION INITIALE

Crosslander Twin is ready to play when batteries are installed in Cars and Remote:                                                               
1. Switch on the ON/OFF switch on the bottom of the cars, and headlights are flashing.                                                           
2. Press any buttons on the Remote to start playing. 

Les Crosslander Twin sont prêts à fonctionner lorsque les piles sont installées dans les voitures et les 
télécommandes:                                                                                                                                                                                                                                                                                         
1. Mettez les interrupteurs ON/OFF situés sous les voitures en position ON, et les phares clignotnt.                                                                                                                                      
2. Appuyez sur n’importe quel bouton de la télécommande pour commencer à jouer

SPECIFICATIONS
Frequency range	 2405MHz - 2475MHz
Transmission power	 -5.11 dBm

To active G-sensor mode by long pressing button (5) till LED flashes once.   
• Tilt remote forward to move forward. 
• Tilt remote back to move backwards.
• Tilt remote to the right to go right. 
• Tilt remote to the left to go left.
Press any button to quit the G-sensor mode.

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY
We, Lexibook® S.A. 
Bât 11., 6 avenue des Andes 
91940 Les Ulis - France 
Kind of product: Remote-controlled car
Type designation: RC12
Hereby, Lexibook Limited declares that the radio equipment type RC12 is in compliance with
Directive 2014/53/EU and Radio Equipment Regulations 2017. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address: 
https://www.lexibook.com/doc/rc12/rc12_1.pdf	

Yiu Wai Man 
Product Development Manager 
Hong Kong

MAINTENANCE AND WARRANTY

Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Rechargeable batteries are to be removed from the toy before be-
ing charged. Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. Different types of batteries or new 
and used batteries are not to be mixed. Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used. 
Batteries are to be inserted with the correct polarity. Exhausted batteries are to be removed from the toy. The supply 
terminals are not to be short circuited. Do not throw batteries into a fire. Remove the batteries if you are not going to 
use the game for a long period of time. Battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like. 

Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées. Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet 
avant d’être rechargées. Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la surveillance d’un adulte. Les 
différents types de piles ou les piles neuves et usagées ne doivent pas être mélangés. Seules des piles du même type 
ou d’un type équivalent à celui recommandé doivent être utilisées.
Les piles doivent être insérées en respectant le sens correct des polarités. Les piles épuisées doivent être retirées du 
jouet. Les bornes d’alimentation ne doivent pas être mises en court-circuit. Ne jetez pas les piles dans un feu. Retirez 
les piles si vous n’utilisez pas le jeu pendant une longue période. Les piles ne doivent pas être exposées à une chaleur 
excessive (soleil, feu, etc.).

Voiture télécommandée / RC car / Coche RC

RC12

Lexibook UK
PO Box 423
UMBERLEIGH
EX32 2JW
United Kingdom

3. Move to the right
4. Move to the left

3. Virage à droite
4. Virage à gauche

5. Music/G-Sensor mode

5. Musique/Capteur G

HOW TO MOVE FORWARD

HOW TO MOVE RIGHT

HOW TO MOVE BACKWARD

HOW TO MOVE LEFT

Press the button (1) 
on the top on the 
remote control to 
move forward.

Press the button (3) 
on the remote control 
and hold it, then press 
the button (1) or (2) at 
the same time to turn 
right forward or right 
backward

Press the button (2) 
on the remote control 
to move backward. 

Press the button (4) 
on the remote control 
and hold it, then press 
the button (1) or (2) 
at the same time to 
turn left forward or left 
backward.

COMMENT AVANCER

COMMENT SE DÉPLACER VERS LA 
DROITE

COMMENT RECULER

OMMENT SE DÉPLACER VERS LA 
GAUCHE

Appuyez sur le
bouton (1) situé en 
haut de la télécom-
mande pour avancer.

Appuyez sur le bouton 
(3) de la télécommande 
et maintenez-le enfoncé, 
puis appuyez simul-
tanément sur le bouton 
(1) ou (2) pour tourner à 
droite vers l’avant ou vers 
l’arrière.

Appuyez sur le 
bouton (2) de la 
télécommande pour 
reculer

Appuyez sur le bouton 
(4) de la télécommande 
et maintenez-le enfoncé, 
puis appuyez simul-
tanément sur le bouton 
(1) ou (2) pour tourner à 
gauche vers l’avant ou 
vers l’arrière.”

Crosslander®   TWIN
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3. Insert 2 x 1.5V AA/LR6 batteries (Remote) observing the
    polarity markings inside the battery compartment. (Fig.2)     
4. Close the battery compartment and tighten the screw.

1.5V   AA/LR6

1.5V   AA/LR6

1.5V   AA/LR6

1.5V   AA/LR6

FIG.2

FIG.2

FIG.1

FIG.1
Utilisez exclusivement un chiffon doux légèrement humide pour nettoyer l’appareil. N’utilisez pas de 
détergent. N’exposez pas l’appareil à la lumière directe du soleil, ni à aucune autre source de chaleur. 
N’immergez pas l’appareil dans l’eau. Ne démontez pas et ne faites pas tomber l’appareil. N’essayez 
pas de tordre, ni de plier l’appareil.

Remarque: Conservez ce manuel d’instructions, il contient des informations importantes.
Ce produit est couvert par notre garantie de 2 ans. Pour toute réclamation au titre de la garantie ou du 
service après-vente, veuillez contacter votre distributeur et présenter une preuve d’achat valide. Notre 
garantie couvre tout défaut de matériel et de fabrication, à l’exception de toute détérioration résultant 
du non-respect du manuel d’instructions ou de toute action négligente effectuée sur cet article (comme 
le démontage, l’exposition à la chaleur et à l’humidité, etc.) Il est recommandé de conserver l’emballage 
pour toute référence ultérieure. Dans un souci d’amélioration constante de nos services, nous pouvons 
être amenés à modifier les couleurs et les détails du produit figurant sur l’emballage.

AVERTISSEMENT! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Risque d’étouffement - Petites pièces.
AVERTISSEMENT! Ce jouet produit des flashs qui peuvent déclencher l’épilepsie chez les personnes sensibilisées.
Reference: RC12
Designed and developed in Europe – Made in China
©Lexibook®

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes 
Bâtiment 11 
91940 Les Ulis
France

Pour le service après-vente, veuillez nous contacter à l’adresse suivante:
savcomfr@lexibook.fr
www.lexibook.com

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Gamme de fréquences		  2405MHz - 2475MHz
Puissance de transmission		 -5.11 dBm

Pour activer le mode capteur G, appuyez longuement sur le bouton (5) jusqu’à ce que la LED clignote 
une fois.   
• Inclinez la télécommande vers l’avant pour avancer. 
• Inclinez la télécommande vers l’arrière pour reculer.
• Inclinez la télécommande vers la droite pour aller à droite. 
• Inclinez la télécommande vers la gauche pour aller à gauche.
Appuyez sur n’importe quel bouton pour quitter le mode capteur G.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE DE L’UE

ENTRETIEN ET GARANTIE

Protection de l’environnement:
Les appareils électriques usagés doivent être recyclés et ne doivent pas être jetés avec les déchets 
ménagers ! Soutenez activement la préservation des ressources et aidez à protéger l’environnement
en rapportant cet appareil à un centre de collecte (si existant).
Élimination correcte des piles dans ce produit (applicable dans les pays disposant de systèmes de 
collecte séparée). Ce symbole signifie que le produit contient une batterie rechargeable couverte par la 
directive européenne 2013/56/UE qui ne peut pas être éliminée avec les ordures ménagères normales. 
Toutes les piles doivent être éliminées séparément du flux de déchets municipaux via des installations de 
collecte désignées par le gouvernement ou les autorités locales. L’élimination correcte de vos piles usagées 
contribuera à prévenir les conséquences négatives potentielles pour l’environnement, la santé animale et 
humaine. Nous vous conseillons vivement d’apporter votre produit dans un point de collecte officiel ou un 
centre de service pour qu’un professionnel retire la batterie rechargeable. Informez-vous sur le système local 
de collecte sélective des produits électriques et électroniques et des batteries rechargeables. Respectez 
les règles locales et ne jetez jamais le produit et les batteries rechargeables avec les ordures ménagères 
normales. Pour obtenir des informations plus détaillées sur l’élimination de vos batteries usagées, veuillez 
contacter votre mairie ou votre centre d’élimination des déchets.
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 LEER ANTES DE OPERAR ESTE EQUIPO
Antes de usar la unidad, asegúrese de leer detenidamente todas las instrucciones de funcionamiento. 
Tenga en cuenta que estas son precauciones generales y pueden no corresponder a su unidad.

1. Lea este manual de instrucciones antes de intentar conectar o utilizar el producto.
2. Conserve estas instrucciones en buen estado. Preste atención a todas las advertencias.
    Respete todas las instrucciones.
3. Guarde este manual de instrucciones para futuras consultas.
4. El producto no debe estar expuesto a goteos o salpicaduras y no deben colocarse objetos llenos
    de líquido, como jarrones, sobre él. Utilizar en lugares secos solamente.
5. No debe colocarse ninguna fuente de llama desnuda, como velas, sobre el producto.
6. No se debe impedir la ventilación tapando las aberturas de ventilación.
7. Utilice únicamente los accesorios especificados por el fabricante.
8. Instale la unidad de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
9. Coloque la unidad en un lugar con buena ventilación. Coloque el producto sobre una superficie plana,
    dura y estable. No exponer a temperaturas superiores a 40°C. Deje al menos 10 cm de espacio libre
    entre la parte trasera y la parte superior de la unidad y 5 cm de cada lado.
10. Deshágase de las pilas usadas de forma responsable con el medio ambiente.
11. Deje distancias mínimas alrededor del producto para que tenga una ventilación suficiente.
12. No se debe impedir la ventilación cubriendo las aberturas de ventilación con elementos como 

periódicos, manteles, cortinas, etc.
13. Usar el producto en climas templados.
14. Las pilas deben desecharse de forma apropiada. Se deben llevar a su contenedor de recogida para 

proteger el medioambiente.

BITTE VOR DER BENUTZUNG DIESES GERÄTES LESEN.
Lesen Sie vor der Benutzung dieses Gerätes auf jeden Fall alle Betriebsanleitungen aufmerksam. Bitte 
beachten Sie, dass dies allgemeine Vorsichtsmaßnahmen sind und möglicherweise Ihr Gerät nicht 
betreffen.

1. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung, bevor Sie versuchen, das Gerät anzuschließen oder zu
    bedienen.
2. Halten Sie diese Anleitung in gutem Zustand. Alle Warnungen beachten. Befolgen Sie alle
    Anweisungen.
3. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf.

LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE IL PRODOTTO.
Prima di usare il prodotto, leggere attentamente tutte le istruzioni. Queste avvertenze sono precauzioni 
generiche che potrebbero non essere applicabili al prodotto acquistato.

1. Leggere questo manuale di istruzioni prima di collegare il prodotto alla presa di corrente e usarlo.
2. Mantenere queste istruzioni in buone condizioni. Rispettare tutte le avvertenze. Seguire tutte le
    istruzioni.
3. Conservare il manuale di istruzioni per riferimento futuro.
4. Non esporre il prodotto a gocce o schizzi d’acqua e non posizionare sul prodotto oggetti contenenti
    liquidi, ad esempio vasi. Usare il prodotto esclusivamente in ambienti asciutti.
5. Non posizionare sul prodotto fonti di fiamme libere, ad esempio candele accese.
6. Non impedire la ventilazione coprendo le aperture di ventilazione.
7. Utilizzare esclusivamente accessori raccomandati dal costruttore.
8. Installare il prodotto seguendo le istruzioni del costruttore.
9. Posizionare il prodotto in un ambiente ben ventilato. Posizionare il prodotto su una superficie piana,
    dura e stabile. Non esporre il prodotto a temperature superiori a 40C. Lasciare almeno 10 cm di
    spazio libero dalla parte posteriore e superiore del prodotto e 5 cm di spazio libero intorno ai lati.
10. Smaltire le batterie usate nel rispetto dell’ambiente.
11. Mantenere un sufficiente spazio libero intorno al prodotto per garantire una corretta ventilazione.
12. Non ostacolare la ventilazione coprendo le aperture di ventilazione con oggetti come giornali, 

tovaglie, tende, ecc.
13. Il prodotto deve essere utilizzato in climi temperati.
14. Le batterie devono essere smaltite separatamente. Portarle presso gli appositi punti di raccolta per 

proteggere l’ambiente.

MEDIDAS DE SEGURIDAD

SICHERHEITSHINWEISE

AVVERTENZE DI SICUREZZA

CONTENIDO

INHALT

Al desembalar, asegúrese de que se incluyen los siguientes elementos:
2 x Crosslander® Twin        2 x Mandos a distancia        1 x Manual de instrucciones

ADVERTENCIA: Los materiales de embalaje, tales como cintas, láminas de plástico, ataduras de
alambre y etiquetas, no forman parte de este juguete y deben desecharse por la seguridad del niño.

Achten Sie beim Auspacken darauf, dass die folgenden Elemente enthalten sind:
2 x Crosslander® Twin        2 x Fernbedienungen        1 x Bedienungsanleitung

WARNUNG: Alle Verpackungsmaterialien, wie zum Beispiel Klebeband, Plastikfolie, Drahtbinder und 
Etiketten sind nicht Teil dieses Spielzeugs und sollten zur Sicherheit Ihres Kindes entsorgt werden.

ESPECIFICACIONES
Gama de frecuencias 	           2405MHz - 2475MHz
Potencia de transmisión              -5,11 dBm

Para activar el modo Sensor G, mantenga pulsado el botón (5) hasta que el LED parpadee una vez.   
• Incline el mando hacia delante para avanzar. 
• Incline el mando hacia atrás para retroceder.
• Incline el mando a la derecha para ir a la derecha. 
• Incline el mando a la izquierda para ir a la izquierda.
Pulse cualquier botón para salir del modo Sensor G.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA DE LA UE
Por la presente, Lexibook® S.A.
Bât 11., 6 avenue des Andes 
91940 Les Ulis - France 
Tipo de producto: Coche con mando a distancia
Designación de tipo: RC12
Por la presente, Lexibook Limited declara que el equipo de radio tipo RC12 cumple la Directiva 2014/53/
UE y el Reglamento de equipos de radio de 2017. El texto completo de la declaración de conformidad 
de la UE está disponible en la siguiente dirección de Internet:
https://www.lexibook.com/doc/rc12/rc12_1.pdf	

Yiu Wai Man 
Director de desarrollo de productos 
Hong Kong

CÓMO DESPLAZARSE A LA DERECHA CÓMO DESPLAZARSE A LA IZQUIERDA

Pulse el botón (3) del 
mando a distancia y 
manténgalo pulsado; a 
continuación, pulse el 
botón (1) o (2) al mismo 
tiempo para girar a la 
derecha hacia delante o a 
la derecha hacia atrás.

Pulse el botón (4) del 
mando a distancia y 
manténgalo pulsado; a 
continuación, pulse el 
botón (1) o (2) al mismo 
tiempo para girar a la 
izquierda hacia delante o 
hacia atrás.

CÓMO DESPLAZARSE HACIA DELANTE CÓMO DESPLAZARSE HACIA ATRÁS

Pulse el botón (1) de 
la parte superior del 
mando a distancia 
para avanzar.

Pulse el botón (2) de 
la parte inferior del 
mando a distancia 
para retroceder.

ADVERTENCIA:
- Peligro de explosión si la batería se sustituye de forma incorrecta.
  Sustituya la batería solamente por una idéntica o similar.
- La batería no deberá exponerse a un calor excesivo como por ejemplo, a la luz directa del sol,
  al fuego o similares.
- El funcionamiento normal del producto puede verse perturbado por fuertes interferencias electromag	
  néticas. Si esto ocurre, basta con reiniciar el producto para reanudar el funcionamiento normal
  siguiendo el manual de instrucciones. En caso de que la función no pueda reanudarse, utilice el   	
  producto en otro lugar.

ADVERTENCIA: El mal funcionamiento o la pérdida de memoria pueden deberse a fuertes interferen-
cias de frecuencia o a descargas electrostáticas. En caso de funcionamiento anómalo, retire las pilas e 
insértelas de nuevo.

WARNUNG:
- Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie nicht korrekt ausgewechselt
  wird. Batterien bitte nur mit demselben oder einem gleichwertigen Typ auswechseln.
- Die Batterie ist vor hohen Temperaturen, wie Sonneneinstrahlung, Feuer oder Ähnlichem, zu schützen.
- Die normale Funktion des Produkts kann durch starke elektromagnetische Störungen gestört werden. 	
  Wenn dies der Fall ist, setzen Sie das Produkt einfach zurück, um den normalen Betrieb wieder aufzu	
  nehmen, indem Sie die Bedienungsanleitung befolgen. Falls die Funktion nicht wiederhergestellt 	
  werden kann, verwenden Sie das Produkt bitte an einem anderen Ort.

WARNUNG: Fehlfunktionen oder Speicherverluste können durch starke Frequenzstörungen oder elek-
trostatische Entladung verursacht werden. Sollte eine Fehlfunktion auftreten, entfernen Sie die Batterien 
und legen Sie sie wieder ein.

FUENTE DE ALIMENTACIÓN

STROMVERSORGUNG

El coche RC funciona con 3 pilas de 1,5 V  AAA/LR03 (no incluidas)
El mando a distancia funciona con 2 pilas de 1,5 V  AA/LR6 (no incluidas)

El coche RC funciona con 3 pilas de 1,5 V  AAA/LR03 (no incluidas)
El mando a distancia funciona con 2 pilas de 1,5 V  AA/LR6 (no incluidas)

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

PRODUKTBESCHREIBUNG

1. Desplazamiento hacia delante
2. Desplazamiento hacia atrás

1. Vorwärts bewegen
2. Rückwärts bewegen

Instalación de las pilas en los 2 x mandos a 
distancia Crosslander® Twin: 
1. Con un destornillador, abra la tapa de 	
    las pilas situada en la parte inferior de la 	
    unidad.
2. Inserte 3 pilas AAA/LR03 de 1,5 V
    (coches) respetando las marcas de 		
    polaridad del interior del compartimento 	
    de las pilas. (Fig. 1)
3. Inserte 2 pilas de 1,5V AA/LR6 (mando)
    respetando las marcas de polaridad del
    interior del compartimiento de las pilas.  	
    (Fig. 2)
4. Cierre el compartimento de las pilas y 		
    apriete el tornillo.

Einlegen der Batterien in die 2 x
Crosslander® Twin Fernbedienung: 
1. Öffnen Sie mithilfe eines Schrauben		
    drehers die Batteriefachabdeckung an der 	
    Unterseite des Geräts.
2. Legen Sie 3 x 1,5 V AAA/LR03-Batterien 	
    (Autos) in das ferngesteuerte Auto ein und 	
    beachten Sie dabei die Polaritätsmarki		
    erungen im Batteriefach.
3. Legen Sie 2 x 1,5 V AA/LR6-Batterien
    (Fernbedienung) ein und beachten Sie 	
    dabei die Polaritätsmarkierungen im 		
    Batteriefach.
4. Schließen Sie das Batteriefach und ziehen 	
    Sie die Schraube an.

PREPARATIVOS PRELIMINARES

INBETRIEBNAHME

Crosslander Twin está listo para jugar cuando las pilas están instaladas en los coches y el mando a 
distancia:
1. Encienda el interruptor ON/OFF situado en la parte inferior de los coches y los faros parpadean.                       
2. Pulse cualquier botón del mando para empezar a jugar.

Crosslander Twin ist spielbereit, wenn die Batterien in den Autos und der Fernbedienung eingelegt sind:
1. Schalten Sie die Autos mit dem Einschaltknopf an der Unterseite ein, die Scheinwerfer blinken.
2. Drücken Sie eine beliebige Taste auf der Fernbedienung, um mit dem Spielen zu beginnen. 

Las pilas no recargables no deben ser recargadas. Saque las pilas recargables del juguete antes de proceder a recar-
garlas. Las pilas recargables sólo deben cargarse bajo la supervisión de un adulto. No se deben mezclar diferentes 
tipos de pilas o pilas nuevas y usadas. Sólo deben utilizarse pilas del mismo tipo o equivalente al recomendado.
Las pilas deben insertarse con la polaridad correcta. Saque las pilas usadas de dentro del juguete. Los terminales 
de alimentación no deben cortocircuitarse. No tirar las pilas al fuego. Retire las pilas del ordenador portátil si no va 
a utilizarlo durante períodos prolongados. Las pilas no deben ser expuestas a un calor excesivo como el del sol, el 
fuego o similares.

Einwegbatterien können nicht aufgeladen werden. Aufladbare Batterien müssen aus dem Spielzeug vor dem Aufladen 
entfernt werden. Batterien dürfen nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden. Unterschiedliche Batterietypen 
bzw. alte und neue Batterien dürfen nicht gemischt werden. Es dürfen nur Batterien des empfohlenen oder eines gleichw-
ertigen Typs verwendet werden. Batterien müssen unter Beachtung der korrekten Polarität eingelegt werden. Verbrauchte 
Batterien müssen aus dem Spielzeug entfernt werden. Die Anschlüsse dürfen nicht kurzgeschlossen werden. Batterien 
niemals ins Feuer werfen. Entfernen Sie die Batterien aus dem Spielzeug, wenn es für längere Zeit nicht benutzt wird. Die 
Batterie darf keiner übermäßigen Hitze, wie z. B. Sonnenschein, Feuer und dergleichen, ausgesetzt werden.

3. Desplazamiento a la derecha
4. Desplazamiento a la izquierda

3. Nach rechts bewegen
4. Nach links bewegen

5. Escuchar la música del coche

5. Musik/G-Sensor

1.5V   AA/LR6

1.5V   AA/LR6
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1.5V   AA/LR6

FIG.2

FIG.2FIG.1

FIG.1

Utilizar únicamente un paño suave y ligeramente húmedo para limpiar el producto. No usar detergente. 
No exponer el producto a la luz directa del sol ni a otras fuente de calor. No sumergir el producto en 
agua. No desarme ni deje caer la unidad. No trate de doblar o retorcer la unidad.

Nota: Conservar este manual de instrucciones ya que contiene información importante.
Este producto tiene una garantía de 2 años. Para cualquier reclamación o servicio de postventa bajo 
garantía, póngase en contacto con su distribuidor y preséntele una prueba válida de compra. Nuestra 
garantía cubre cualquier defecto de fabricación o mano de obra, a excepción de cualquier deterioro re-
sultante de la no observación del manual de instrucciones o de cualquier otra acción negligente llevada 
a cabo en este producto (como por ejemplo, desmontaje, exposición al calor o la humedad, etc.). Se 
recomienda conservar el embalaje para poder utilizarlo como referencia futura. En un intento por seguir 
mejorando nuestros servicios, puede que se lleven a cabo modificaciones en los colores y los detalles 
del producto que aparece ilustrado en el embalaje.

ADVERTENCIA! No apto para niños menores de 3 años. Peligro de asfixia - Piezas pequeñas.
ADVERTENCIA! Este juguete produce destellos que pueden desencadenar epilepsia en personas 
sensibilizadas.

Referencia: RC12
Diseñado y desarrollado en Europa – Fabricado en China
©Lexibook®

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes 
Bâtiment 11 
91940 Les Ulis
France

Para el servicio posventa, póngase en contacto con nosotros en savcomfr@lexibook.fr
www.lexibook.com

Zur Reinigung des Spielzeugs nur ein weiches, leicht angefeuchtetes Tuch und niemals Reinigungsmittel 
verwenden. Kein Reinigungsmittel verwenden. Das Gerät keinem direkten Sonnenlicht oder anderen 
Hitzequellen aussetzen. Tauchen Sie die Einheit nicht in Wasser. Nimm das Gerät nicht auseinander und 
lasse es nicht fallen. Versuche nicht, das Gerät zu verbiegen.

Hinweis: Bitte diese Bedienungsanleitung aufbewahren, da sie wichtige Informationen enthält.
Dieses Produkt ist von einer 2-Jahres-Garantie abgedeckt. Für jede Inanspruchnahme der Garantie oder 
des Kundenservices wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler und legen Sie einen gültigen Kaufbeleg 
vor. Unsere Garantie gilt für jegliche Produktions- und Materialfehler, mit Ausnahme eines Verschleißes 
aufgrund der Nichteinhaltung der Bedienungsanleitung oder von einer fahrlässigen Behandlung dieses 
Gegenstands (wie die Demontage, Belastung durch Hitze und Feuchtigkeit, usw.) Es wird empfohlen, 
die Verpackung für den späteren Gebrauch aufzubewahren. Zur Verbesserung unserer Dienstleistungen 
könnten wir die auf der Verpackung abgebildeten Produktfarben und -details verändern.

WARNUNG! Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. Erstickungsgefahr – Kleinteile.
WARNUNG! Dieses Spielzeug erzeugt Blitze, die bei empfindlichen Personen Epilepsie auslösen können.
Referenznummer: RC12
Design und Entwicklung in Europa - Hergestellt in China
©Lexibook®

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes 
Bâtiment 11 
91940 Les Ulis
France

Für den Kundendienst kontaktieren Sie uns bitte unter savcomfr@lexibook.com
www.lexibook.com

MANTENIMIENTO Y GARANTÍA

PFLEGE UND GARANTIE

Protección medioambiental:
¡Los aparatos eléctricos pueden ser reciclados y no deben ser desechados junto con la basura 
doméstica habitual! Apoye activamente el aprovechamiento racional de los recursos y ayude a 
proteger el medioambiente enviando este producto a un centro de recolección para reciclaje
(en caso de estar disponible).
Eliminación correcta de las pilas de este producto (Aplicable en países con sistemas de recogida selectiva). 
Este símbolo significa que el producto contiene una pila recargable cubierta por la Directiva Europea 
2013/56/UE que no puede eliminarse con los residuos domésticos normales.Todas las pilas deben 
eliminarse por separado del flujo de residuos municipales a través de instalaciones de recogida designadas 
por el gobierno o las autoridades locales. La correcta eliminación de sus pilas usadas contribuirá a evitar 
posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana y animal. Le recomendamos 
encarecidamente que lleve su producto a un punto de recogida o centro de servicio oficial para que 
un profesional extraiga la batería recargable. Infórmese sobre el sistema local de recogida selectiva de 
productos eléctricos y electrónicos y pilas recargables. Siga las normas locales y nunca deseche el producto 
y las pilas recargables con la basura doméstica normal. Para obtener información más detallada sobre 
la eliminación de sus pilas usadas, póngase en contacto con su ayuntamiento o centro de servicios de 
eliminación de residuos.

Hinweise zum Umweltschutz:
Ausrangierte Elektrogeräte können recycelt werden und sollten nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden! Bitte unterstützen Sie aktiv die Erhaltung unserer Ressourcen und helfen Sie, die 
Umwelt zu schützen, indem Sie dieses Gerät bei einer Sammelstelle abgeben (sofern verhalten)
Korrekte Entsorgung von Batterien in diesem Produkt (Gilt in Ländern mit getrennten 
Sammelsystemen) Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt eine wiederaufladbare Batterie enthält, die 
unter die europäische Richtlinie 2013/56/EU fällt und nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf. 
Alle Batterien sollten getrennt vom kommunalen Abfallstrom über ausgewiesene Sammelstellen entsorgt 
werden, die von der Regierung oder den lokalen Behörden benannt werden. Die korrekte Entsorgung Ihrer 
Altbatterien trägt dazu bei, mögliche negative Folgen für die Umwelt sowie die Gesundheit von Mensch 
und Tier zu vermeiden. Wir raten Ihnen dringend, Ihr Produkt zu einer offiziellen Sammelstelle oder einem 
Servicecenter zu bringen, um den Akku von einem Fachmann entfernen zu lassen. Informieren Sie sich 
über das örtliche Sammelsystem für Elektro- und Elektronikgeräte sowie Akkus. Befolgen Sie die örtlichen 
Vorschriften und entsorgen Sie das Produkt und die Akkus niemals mit dem normalen Hausmüll. Für 
genauere Informationen zur Entsorgung Ihrer Altbatterien wenden Sie sich bitte an Ihre Stadtverwaltung oder 
Entsorgungsstelle.

TECHNISCHE DATEN
Frequenzbereich 	 2405MHz - 2475MHz
Sendeleistung	 -5,11 dBm

Aktivieren Sie den G-Sensor-Modus durch langes Drücken der Taste (5), bis die LED einmal blinkt.   
• Neigen Sie die Fernbedienung nach vorne, um vorwärts zu fliegen. 
• Neigen Sie die Fernbedienung nach hinten, um rückwärts zu fliegen.
• Neigen Sie die Fernbedienung nach rechts, um nach rechts zu fliegen. 
• Neigen Sie die Fernbedienung nach links, um nach links zu fliegen.
Drücken Sie eine beliebige Taste, um den G-Sensor-Modus zu verlassen.

VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir, Lexibook® S.A 
Bât 11., 6 avenue des Andes
91940 Les Ulis - Frankreich
Produktart: Ferngesteuertes Auto
Typbezeichnung: RC12
Hiermit erklärt Lexibook Limited, dass der Funkanlagentyp RC12 der Richtlinie 2014/53/EU und der 
Funkanlagenverordnung 2017 entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter 
folgender Internetadresse abrufbar:
https://www.lexibook.com/doc/rc12/rc12_1.pdf

Yiu Wai Man 
Manager Produktentwicklung 
Hong Kong

WIE MAN VORWÄRTS FÄHRT

WIE MAN NACH RECHTS FÄHRT

WIE MAN RÜCKWÄRTS FÄHRT

WIE MAN NACH LINKS FÄHRT

Drücken Sie die linke 
Taste (1) oben auf der 
Fernbedienung, um 
vorwärts zu fahren.

Drücken Sie die Taste 
(3) auf der Fernbedi-
enung und halten Sie 
sie gedrückt. Dann 
drücken Sie gleichzeitig 
die Taste (1) oder (2),  
um rechts vorwärts 
oder rechts rückwärts zu 
drehen.

Drücken Sie die linke 
Taste (2) unten auf 
der Fernbedienung, 
um rückwärts zu 
fahren.

Drücken Sie die Taste 
(4) auf der Fernbedi-
enung und halten Sie 
sie gedrückt. Drücken 
Sie dann gleichzeitig die 
Taste (1) oder (2), um 
links vorwärts oder links 
rückwärts zu drehen.

4. Das Gerät darf keinen tropfenden oder spritzenden Flüssigkeiten ausgesetzt werden. Es dürfen keine 	
    mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände, wie z. B. Vasen, auf das Produkt gestellt werden. Das Gerät 	
    darf nur an einem trockenen Ort benutzt werden.
5. Auf dem Produkt dürfen keine offenen Flammen, wie z. B. Kerzen platziert werden.
6. Die Belüftung sollte nicht durch das Abdecken der Belüftungsöffnungen behindert werden.
7. Verwenden Sie nur Zubehör, das vom Hersteller angegeben ist.
8. Installieren Sie das Gerät gemäß den Anweisungen des Herstellers.
9. Stellen Sie das Gerät an einem Ort auf, an dem eine gute Belüftung herrscht. Stellen Sie das System 	
    auf eine ebene, harte und stabile Oberfläche. Nicht Temperaturen über 40 °C aussetzen. Lassen von 	
    der Rückseite und der Oberseite des Geräts mindestens 10 cm und von jeder Seite 5 cm Abstand.
10. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien umweltgerecht.
11. Halten Sie Mindestabstände um das Gerät ein, um eine ausreichende Belüftung zu gewährleisten.
12. Die Lüftung sollte nicht beeinträchtigt und nicht von Gegenständen, wie z. B. Zeitungen,
      Tischdecken, Vorhängen usw., bedeckt werden.
13. Das Gerät ist für den Gebrauch in einem moderaten Klima vorgesehen.
14. Batterien sollten ordnungsgemäß entsorgt werden. Entsorgen Sie Batterien in den hierfür
      vorgesehenen Sammelbehältern, um die Umwelt zu schützen.
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AVVERTENZE:
- Se la batteria viene sostituita in modo scorretto potrebbe esplodere.
  Sostituirla esclusivamente con una batteria di tipo identico o equivalente.
- Non esporre la batteria a fonti di temperature elevate, come luce solare, fuoco o similari.
- Il normale funzionamento del prodotto può essere disturbato da forti interferenze elettromag  	
  netiche. In tal caso, ripristinare il prodotto come indicato nelle istruzioni affinché riprenda a funzionare 	
  normalmente. Se il malfunzionamento persiste, usare il prodotto in un altro luogo.

AVVERTENZA! Scariche elettrostatiche o forti interferenze radio possono causare il malfunzionamento o 
la perdita dei dati. In caso di malfunzionamento, spegnere e riaccendere il prodotto o scollegare il cavo 
USB, o rimuovere e reinserire le batterie.

ALIMENTAZIONE
Ciascun veicolo RC è alimentato da 3 batterie AAA/LR03 da 1,5 V  (non incluse)
Ciascun controller è alimentato da 2 batterie AA/LR6 da 1,5 V  (non incluse)

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
. Avanti
2. Indietro

Installazione delle batterie nei 2
Crosslander® Twin e nei controller: 
1. Con un cacciavite, aprire il coperchio del 	
    vano batterie situato sulla parte inferiore 	
    di ciascun prodotto.
2. Inserire 3 batterie AAA/LR03 da 1,5 V in
    ciascun veicolo orientandole come
    indicato all’interno del vano batterie 		
    (Fig,1).
3. Inserire 2 batterie AA/LR6 da
    1,5 V in ciascun controller orientandole 	
    come indicato all’interno del vano
    batterie. (Fig.2)    
4. Chiudere i coperchi dei vani batterie e 	
    serrare le viti.                                       

Non ricaricare le batterie non ricaricabili. Rimuovere le batterie ricaricabili dal prodotto prima di ricaricarle. Le batterie 
ricaricabili devono essere ricaricate esclusivamente sotto la supervisione di un adulto. Non usare contemporanea-
mente diversi tipi di batterie o batterie nuove e batterie usate. Usare esclusivamente batterie di tipo identico o equiv-
alente a quello raccomandato. Inserire le batterie rispettando la corretta polarità. Rimuovere le batterie scariche dal 
prodotto. Non cortocircuitare i terminali delle batterie. Non bruciare le batterie. Rimuovere le batterie in previsione di 
un lungo periodo di inutilizzo del prodotto. Non esporre le batterie a fonti calore eccessivo come luce solare diretta, 
fuoco, ecc.

3. Destra
4. Sinistra

5. Musica
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FIG.2

FIG.1

COME INIZIARE
Inserisci le batterie nei veicoli Crosslander Twin e nei controller:
1. Porta l’interruttore sulla parte inferiore dei veicoli in posizione di accensione; i fanali lampeggeranno.
2. Premi qualsiasi pulsante sui controller per iniziare a giocare.  

SPECIFICHE TECNICHE
Banda di frequenza	 2405MHz - 2475MHz
Potenza di trasmissione	 -5,11 dBm

Per attivare la modalità G-sensor, tieni premuto il pulsante (5) finché l’indicatore luminoso non lampeggia 
una volta.   
• Inclina il telecomando in avanti per avanzare. 
• Inclina il telecomando all’indietro per indietreggiare.
• Inclina il telecomando verso destra per andare a destra. 
• Inclina il telecomando verso sinistra per andare a sinistra.
Premi qualsiasi pulsante per uscire dalla modalità G-sensor.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA
Lexibook® S.A.
Bât 11., 6 avenue des Andes
91940 Les Ulis - Francia 
Tipo di prodotto: Veicolo radiocomandato
Designazione del tipo: RC12
Con la presente, Lexibook Limited dichiara che l’apparecchio radio di tipo RC12 è conforme alla 
direttiva 2014/53/EU e alle direttive sugli apparecchi radio 2017. Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.lexibook.com/doc/rc12/rc12_1.pdf	

Yiu Wai Man 
Responsabile Sviluppo prodotti 
Hong Kong

AVANZAMENTO

SVOLTA A DESTRA

RETROMARCIA

SVOLTA A SINISTRA

Premi il pulsante (1) 
sulla parte superiore 
del controller per 
avanzare.

Tenendo premuto 
il pulsante (3) sul 
controller, premi il 
pulsante (1) o (2) per 
svoltare a destra in 
avanti o all’indietro.

Premi il pulsante 
(2) sul controller per 
indietreggiare.

Tenendo premuto 
il pulsante (4) sul 
controller, premi il 
pulsante (1) o (2) per 
svoltare a sinistra in 
avanti o all’indietro.

Usare un panno morbido e leggermente umido per pulire il prodotto. Non usare detergenti. Non esporre 
il prodotto alla luce solare diretta o ad altre fonti di calore. Non immergere il prodotto nell’acqua. Non 
smontare o far cadere il prodotto. Non torcere o piegare il prodotto.

Nota: Conservare questo manuale perché contiene informazioni importanti.
Questo prodotto è coperto da una garanzia di 2 anni. Per richiedere un intervento in garanzia, contattare 
il distributore e presentare una prova di acquisto valida. La garanzia copre eventuali difetti di materiale o 
fabbricazione, ad eccezione di deterioramenti o danni dovuti al mancato rispetto delle istruzioni o all’uso 
improprio del prodotto (come disassemblaggio, esposizione a calore e umidità, ecc.). Si raccomanda 
di conservare la confezione per riferimento futuro. A causa dei continui miglioramenti apportati ai nostri 
prodotti, il colore e i dettagli del prodotto reale potrebbero differire da quelli illustrati sulla confezione.

AVVERTENZA! Non adatto ai bambini di età inferiore a 3 anni. Rischio di soffocamento - Piccole parti.
AVVERTENZA! Questo prodotto emette lampeggiamenti che possono causare reazioni epilettiche negli 	
                          individui predisposti.
Riferimento: RC12
Progettato e sviluppato in Europa – Fabbricato in Cina
©Lexibook®

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes 
Bâtiment 11 
91940 Les Ulis
France

Per ricevere assistenza, contattare savcomfr@lexibook.com
www.lexibook.com

MANUTENZIONE E GARANZIA

Protezione ambientale:
Gli apparecchi elettrici possono essere riciclati e non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici 
indifferenziati. Per contribuire alla protezione dell’ambiente e alla conservazione delle risorse naturali, 
portare l’apparecchio presso un centro di raccolta (se disponibile).
Smaltimento corretto delle batterie del prodotto (applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta 
differenziata) Questo simbolo indica che il prodotto contiene una batteria ricaricabile soggetta alla direttiva 
europea 2013/56/EU, ovvero non deve essere smaltita insieme ai rifiuti domestici. Tutte le batterie devono 
essere smaltite separatamente dai rifiuti indifferenziati e portate presso gli appositi punti di raccolta messi 
a disposizione dalle autorità statali o locali. Lo smaltimento corretto delle batterie usate contribuisce a 
evitare possibili conseguenze negative sull’ambiente, sugli animali e sulla salute umana. Si raccomanda 
di portare il prodotto presso un punto di raccolta autorizzato o un centro di assistenza affinché la batteria 
ricaricabile venga rimossa da un professionista. Informarsi sul sistema locale per la raccolta differenziata 
delle apparecchiature elettriche ed elettroniche e delle batterie ricaricabili. Rispettare le normative locali e 
non smaltire il prodotto e le batterie ricaricabili insieme ai rifiuti domestici. Per maggiori informazioni sullo 
smaltimento delle batterie usate, contattare le autorità comunali o il centro di smaltimento dei rifiuti.”

AVISO:
- Perigo de explosão se as pilhas forem substituídas incorretamente.
  Substitua apenas por pilhas do mesmo tipo ou equivalentes.
- As pilhas não devem ser expostas a altas temperaturas, como a luz do sol, fogo ou algo semelhante.
- O funcionamento normal do produto pode ser perturbado por fortes interferências eletromagnéticas. 	
  Se isso acontecer, reinicie o produto para continuar o seu funcionamento normal, seguindo o manual   	
  de instruções. Caso o seu funcionamento não continue normalmente, mude de local.

AVISO: O mau funcionamento ou perda de memória podem ser causados por fortes interferências 
ou descargas eletrostáticas. Caso ocorra algum funcionamento anormal, desligue e volte a ligar, ou 
desligue o cabo USB, ou retire as pilhas e volte a colocá-las.

PORTUGUÊS

NEDERLANDS

POR FAVOR, LEIA ANTES DE UTILIZAR ESTE EQUIPAMENTO.
Antes de usar a unidade, certifique-se de que lê com atenção todas as instruções de funcionamento. 
Tenha em conta que estes avisos gerais podem não se adequar à sua unidade.

1. Leia este manual de instruções antes de tentar ligar ou utilizar o aparelho.
2. Guarde estas instruções em bom estado. Siga todos os avisos. Siga todas as instruções.
3. Guarde este manual de instruções para futuras referências.
4. O aparelho não deverá ser exposto a pingos ou salpicos e não deve colocar objetos cheios de
    líquidos, como vasos, em cima do aparelho. Utilize apenas em locais secos.
5. Não coloque fontes de chamas sem proteção, como velas acesas, em cima do produto.
6. A ventilação não deverá ser obstruída cobrindo as aberturas.
7. Utilize apenas acessórios especificados pelo fabricante.
8. Instale a unidade de acordo com as instruções do fabricante.
9. Coloque a unidade onde exista uma boa ventilação. Coloque o sistema numa superfície plana, dura 	
    e estável. Não exponha a temperaturas acima de 40 °C. Permita, pelo menos, 10 cm de espaço por 	
    trás e por cima da unidade, e 5 cm de cada lado.
10. Elimine as pilhas gastas de um modo amigo do ambiente.
11. Deixe uma distância mínima em redor do aparelho, para haver uma ventilação suficiente.
12. A ventilação não deve ser obstruída pela cobertura das aberturas de ventilação com coisas como 	
	 jornais, toalha de mesa, cortinas, etc.
13. Utilize o aparelho em climas moderados.
14. As pilhas gastas têm de ser eliminadas corretamente. Coloque-as no contentor de recolha, de modo 	
	 a proteger o ambiente.

LEES ALVORENS DIT TOESTEL TE GEBRUIKEN.
Alvorens dit toestel te gebruik lees alle gebruiksaanwijzingen grondig door. Let op, dit zijn algemene 
veiligheidsrichtlijnen en het is mogelijk dat deze niet voor uw toestel in aanmerking komen.

1. Lees deze gebruikershandleiding voordat u het apparaat aansluit of bedient.
2. Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een veilige plaats. Houd rekening met alle waarschuwingen.
    Volg alle aanwijzingen op.
3. Bewaar deze gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.
4. Stel het apparaat niet bloot aan gedruppel of gespetter en plaats geen voorwerpen gevuld met
    vloeistoffen, zoals vazen, op het apparaat. Gebruik het alleen in een droge omgeving.
5. Plaats geen open vlammen, zoals van kaarsen, op het product.
6. Belemmer de ventilatie niet door het afdekken van de ventilatieopeningen.
7. Gebruik alleen accessoires die door de fabrikant aangegeven worden.
8. Installeer het toestel volgens de aanwijzingen van de fabrikant.
9. Plaats het toestel in een ruimte met voldoende ventilatie. Plaats het systeem op een vlak, hard en 	
    stabiel oppervlak. Stel het toestel niet bloot aan een temperatuur boven 40°C. Laat een vrije ruimte 	
    van minstens 10 cm aan de achter- en bovenkant van het apparaat en 5 cm aan weerskanten.
10. Gooi gebruikte batterijen weg op een milieuvriendelijke manier.
11. Houd een minimale afstand rond het apparaat voor voldoende ventilatie.
12. Belemmer de ventilatie niet door het afdekken van de ventilatie-openingen met voorwerpen zoals 	
	 een krant, tafelkleed, gordijn, enz.
13. Gebruik het apparaat in een gematigd klimaat.
14. Gooi de batterijen op een juiste manier weg. Gooi gebruikte batterijen in een gepaste inzamelbak om 	
	 het milieu te beschermen.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

ALIMENTAÇÃO

VOEDING

O seu carro telecomandado funciona com 3 pilhas AAA/LR03 de 1,5V (não incluídas)
O transmissor funciona com 2 pilhas AA/LR6 de 1,5V (não incluídas)

Uw RC-auto werkt op 3 x 1,5 V  AAA/LR03-batterijen (niet inbegrepen)
De afstandsbediening werkt op 2 x 1,5V  AA/LR6-batterijen (niet inbegrepen)

DESCRIÇÃO DO PRODUTO
1. Avançar
2. Retroceder

CONTEÚDO

INHOUD

Quando desempacotar, certifique-se de que os seguintes elementos se encontram incluídos:
2 x Crosslander® Twin        2 x Transmissores         1 x Manual de instruções

AVISO: Todos os materiais de empacotamento, como fita, películas de plástico, arames e etiquetas não 
fazem parte deste brinquedo e deverão ser eliminados para segurança da criança.

Controleer tijdens het uitpakken of de volgende onderdelen aanwezig zijn:
2 x Crosslander® Twin        2 x Afstandsbedieningen        1 x Gebruiksaanwijzing

WAARSCHUWING: Alle verpakkingsmateriaal, zoals kleefband, plastic vellen, koorden en labels vormen 
geen onderdeel van dit speelgoed en moeten voor de veiligheid van uw kind verwijderd worden.

Instalar as pilhas nos dois Crosslander® 
Twin e transmissor: 
1. Com uma chave de fendas, abra a
    tampa do compartimento das pilhas no 	
    fundo da unidade.
2. Insira 3 pilhas AAA/LR03 (veículos) de 	
    1,5V, tendo em conta a polaridade 		
    indicada no interior do compartimento 	
    das pilhas (Imagem 1).
3. Insira 2 pilhas AA/LR6 de 1,5V
    (transmissor), tendo em conta a polari	
    dade indicada no interior do
    compartimento das pilhas (Imagem 2).
4. Feche o compartimento das pilhas e 		
    aperte o parafuso.                                       

Batterijen in de 2 x Crosslander® Twin 
en afstandsbediening installeren: 
1. Open het batterijklepje aan de
    onderkant van het toestel met behulp 	
    van een schroevendraaier.
2. Installeer 3 x 1,5V AAA/LR03 batterijen
    (auto’s) en let hierbij op de juiste
    polariteit zoals aangegeven binnenin het   	
    batterijvak. (Fig.1)
3. Installeer 2 x 1,5V AA/LR06 batter	     	
    ijen (afstandsbediening) en let hierbij
    op de juiste polariteit zoals aange	
    geven binnenin het batterijvak. (Fig.2)                                         
4. Sluit het batterijvak en draai de schroef 	
    vast.

INICIAR
O Crosslander Twin está pronto para ser usado quando as pilhas forem instaladas nos veículos e no transmissor:
1. Ligue o interruptor de ligar/desligar no fundo dos veículos e os faróis começam a piscar.
2. Prima qualquer botão no transmissor para começar a utilização.

As pilhas não recarregáveis não podem ser recarregadas. As pilhas recarregáveis devem ser retiradas do brinquedo antes 
de serem carregadas. As pilhas recarregáveis só deverão ser recarregadas sob a supervisão de um adulto. Não misture 
diferentes tipos de pilhas nem pilhas novas com pilhas usadas. Recomendamos que utilize apenas pilhas do mesmo tipo 
ou equivalentes às recomendadas. As pilhas devem ser inseridas com a polaridade correta. As pilhas gastas têm de ser 
retiradas do brinquedo. Não coloque os terminais em curto-circuito. Não atire as pilhas para o fogo. Retire as pilhas se 
não usar o produto durante um longo período de tempo. As pilhas não deverão ser expostas a calor em excesso, como 
luz direta do Sol, fogo ou algo parecido.

3. Mover para a direita
4. Mover para a esquerda

5.  Música/Sensor G

1.5V   AA/LR6

1.5V   AA/LR6

1.5V   AA/LR6

1.5V   AA/LR6

FIG.2
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Alcance da frequência	           2405MHz - 2475MHz
Potência de transmissão	           -5,11 dBm

Para ativar o modo do Sensor G, mantenha premido o botão (5) até que o LED pisque uma vez.   
• Incline o transmissor para a frente para avançar.
• Incline o transmissor para trás para retroceder.
• Incline o transmissor para a direita para ir para a direita.
• Incline o transmissor para a esquerda para ir para a esquerda.
Prima qualquer botão para sair do modo do Sensor G.

DECLARAÇÃO SIMPLIFICADA DE CONFORMIDADE UE
Nós, Lexibook® S.A. 
Bât 11., 6 avenue des Andes
91940 Les Ulis - França
Tipo de produto: Carro telecomandado
Designação do tipo: RC12
Pelo presente, a Lexibook Limited declara que o tipo de equipamento de rádio RC12 está em confor-
midade com a Diretiva 2014/53/UE e as normas do equipamento de rádio 2017. O texto integral da 
declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço da Internet:
https://www.lexibook.com/doc/rc12/rc12_1.pdf	

Yiu Wai Man 
Gestor de Desenvolvimento do Produto 
Hong Kong

COMO AVANÇAR

COMO VIRAR PARA A DIREITA

COMO RETROCEDER

COMO VIRAR PARA A ESQUERDA

Prima o botão (1) no 
topo do transmissor 
para avançar

Prima o botão (3) 
no transmissor, e 
mantenha-o premido. 
Depois, prima o botão 
(1) ou (2) em simultâ-
neo para virar para a 
direita para a frente, ou 
direita para trás

Prima o botão (2) 
no transmissor para 
retroceder. 

Prima o botão (4) 
no transmissor, e 
mantenha-o premido, 
depois prima o botão 
(1) ou (2) em simultâ-
neo para virar para a 
esquerda para a frente 
ou esquerda para trás.

Use apenas um pano suave, ligeiramente embebido em água, para limpar a unidade. Não use deter-
gente. Não exponha a unidade à luz direta do Sol nem a qualquer outra fonte de calor. Não coloque 
a unidade dentro de água. Não desmonte nem deixe cair a unidade. Não tente torcer nem dobrar a 
unidade.

Nota: Por favor, guarde este manual de instruções, pois contém informações importantes.
Este produto é abrangido pela nossa garantia de 2 anos. Se tiver alguma queixa ao abrigo da garantia 
ou serviço pós-vendas, por favor, contacte o nosso revendedor e apresente-lhe uma prova válida de 
compra. A nossa garantia abrange defeitos de material e de fabrico, exceto quaisquer deteriorações 
devido à não observância do manual de instruções ou qualquer outra ação descuidada implementada 
neste produto (como desmontagem, exposição ao calor e humidade, etc.). Recomendamos que guarde 
a caixa para futuras referências. Num esforço constante para melhorar os nossos serviços, podemos 
implementar modificações nas cores e detalhes do produto apresentado na caixa.

AVISO! Não é adequado a crianças com menos de 3 anos de idade. Perigo de asfixia - Contém peças pequenas.
AVISO! Este brinquedo produz flashes que podem desencadear episódios de epilepsia em pessoas sensíveis.
Referência: RC12
Desenhado e desenvolvido na Europa - Fabricado na China
©Lexibook®

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes 
Bâtiment 11 
91940 Les Ulis
France

Para o serviço pós-venda, contacte-nos através de savcomfr@lexibook.com
www.lexibook.com

MANUTENÇÃO E GARANTIA

Proteção ambiental:
Aparelhos elétricos indesejados podem ser reciclados e não deverão ser eliminados juntamente com o 
lixo doméstico comum! Suporte ativamente a conservação de recursos e ajude a proteger o ambiente, 
entregando este aparelho num centro de recolha (se disponível).
Eliminação correta das pilhas neste produto (aplicável em países com sistemas de recolha em 
separado) Este símbolo significa que o produto contém uma bateria recarregável abrangida pela Diretiva 
Europeia 2013/56/UE que não pode ser eliminada juntamente com o lixo doméstico comum. Todas as 
pilhas deverão ser eliminadas em separado do lixo doméstico comum através de instalações de recolha 
designadas nomeadas pelo governo ou pelas autoridades locais. A eliminação correta das baterias 
gastas ajuda a prevenir potenciais consequências negativas para o ambiente e para a saúde humana. 
Recomendamos vivamente que entregue o seu produto num ponto de recolha oficial ou centro de reparação, 
para que um profissional retire a bateria recarregável. Informe-se sobre o sistema local de recolha separada 
de produtos elétricos e eletrónicos e baterias recarregáveis. Siga as regras locais e nunca elimine o produto 
e as pilhas recarregáveis juntamente com o lixo doméstico. Para informação mais detalhada acerca da 
eliminação das baterias ou pilhas gastas, contacte a sua câmara municipal ou centro de eliminação de 
resíduos.

CONTENUTO
Dopo aver estratto il prodotto dalla confezione, verificare che siano presenti i componenti descritti di seguito.
2 x Crosslander® Twin        2 x Controller        1 x Manuale di istruzioni

WARNING: All packaging materials, such as tape, plastic sheets, wire ties and tags are not part of this 
toy and should be discarded for your child’s safety.
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Miljøbeskyttelse:
Elektriske apparater, der ønskes bortskaffet, kan genbruges og bør ikke smides i husstandens 
affaldsspand! Vi beder dig venligst om aktivt at støtte bevarelsen af ressourcer og hjælpe med at 
beskytte miljøet ved at sende dette legetøj til en genbrugsplads (hvis muligt).
Korrekt bortskaffelse af batterier i dette produkt (Gælder i lande med separate indsamlingssystemer) 
Dette symbol betyder, at produktet indeholder et genopladeligt batteri, der er omfattet af det europæiske 
direktiv 2013/56/EU, som ikke må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. Alle batterier 
skal bortskaffes separat fra den kommunale affaldsstrøm via udpegede indsamlingsfaciliteter, der er udpeget 
af regeringen eller de lokale myndigheder. Når dine gamle batterier bortskaffes rigtigt, undgås potentielle 
negative konsekvenser for miljøet, samt dyrs og menneskers sundhed. Det anbefales, at du tager produktet 
til et officielt indsamlingssted eller servicecenter, hvor det genopladelige batteri kan tages ud af fagfolk. 
Find oplysninger om, hvor elektriske og elektroniske produkter og genopladelige batterier skal bortskaffes. 
Følg de lokale regler, og bortskaf aldrig produktet eller de genopladelige batterier sammen med almindeligt 
husholdningsaffald. For yderligere oplysninger om bortskaffelse af dine gamle batterier, bedes du kontakte 
din kommune eller et affaldsfirma.

WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Gevaar voor verstikking - Kleine onderdelen.
WAARSCHUWING! Druk op eender welke knop om de G-sensormodus af te sluiten.
Referentie: RC12
Ontworpen en ontwikkeld in Europa - Gemaakt in China
©Lexibook®

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes 
Bâtiment 11 
91940 Les Ulis
France

Voor service na verkoop, neem contact met ons op via savcomfr@lexibook.com
www.lexibook.com

SPECIFICATIES
Frequentiebereik	 2405MHz - 2475MHz
Zendvermogen	 -5,11 dBm

VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Wij, Lexibook® S.A. 
Bât 11., 6 avenue des Andes
91940 Les Ulis - Frankrijk 
Soort product: Op afstand bediende auto
Typeaanduiding: RC12
Hierbij verklaart Lexibook Limited dat het type radioapparatuur RC12 voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU 
en de Regelgeving inzake radioapparatuur 2017. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op het volgende internetadres:
https://www.lexibook.com/doc/rc12/rc12_1.pdf	

Yiu Wai Man 
Verantwoordelijke Productontwikkeling 
Hong Kong

Wij, Lexibook® S.A. 
Bât 11., 6 avenue des Andes
91940 Les Ulis - France 
Produktets art: Fjernstyret bil
Typebetegnelse: RC12
Lexibook Limited erklærer hermed, at radioudstyret i RC12-serien er i overensstemmelse med direktiv 
2014/53/EU og forordningerne for radioudstyr 2017. Den fulde ordlyd af EU-overensstemmelse-
serklæringen er tilgængelig på følgende internetadresse:
https://www.lexibook.com/doc/rc12/rc12_1.pdf	

Yiu Wai Man 
Produktudviklingschef 
Hong Kong

Maak het apparaat alleen schoon met een zachte en licht bevochtigde doek. Gebruik geen schoon-
maakmiddelen. Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht of een andere warmtebron. Dompel het 
apparaat niet onder in water. Haal het product niet uit elkaar en laat die niet vallen. Verdraai of buig het 
product niet.

Opmerking: Bewaar deze gebruikershandleiding, ze bevat belangrijke informatie.
Dit product is gedekt door onze garantie van 2 jaar. Voor elke vordering onder de garantie of dienst na 
verkoop, neem contact op met uw verdeler en leg een geldig aankoopbewijs voor. Onze garantie dekt 
om het even welke materiaal- of fabricagefout, met uitzondering van schade veroorzaakt door het neg-
eren van de gebruikershandleiding of door een onachtzame handeling uitgevoerd op dit apparaat (zoals 
ontmanteling, blootstelling aan warmte of vocht, etc). Het is aanbevolen om de verpakking te bewaren 
voor toekomstige raadpleging. Om onze diensten te verbeteren, is het mogelijk dat de kleuren en de 
gegevens van het product, dat op de verpakking is vermeld, wijzigen.

ONDERHOUD EN GARANTIE

Bescherming van het milieu:
Afgedankte elektrische apparatuur kan worden gerecycled en mag niet met het gewone huisvuil 
worden weggegooid. Steun het behoud van onze natuurlijke rijkdommen op een actieve manier en 
help met het beschermen van het milieu door dit apparaat bij een inzamelpunt in te leveren (indien 
voorhanden). Juiste verwijdering van batterijen in dit product (van toepassing in landen met een 
gescheiden inzamelsysteem) Dit symbool betekent dat het product een oplaadbare batterij bevat die valt 
onder de Europese Richtlijn 2013/56/EU en niet weggegooid mag worden met het normale huisvuil. Alle 
batterijen moeten worden weggegooid gescheiden van het gemeentelijke huisvuil via daartoe aangewezen 
inzamelpunten die door de overheid of lokale autoriteiten zijn aangewezen. Door te zorgen voor een 
juiste verwijdering van uw oude batterijen helpt u om mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de 
gezondheid van mens en dier te voorkomen. Wij raden u ten zeerste aan om uw product naar een erkend 
inzamelpunt of servicecentrum te brengen, alwaar de oplaadbare batterij door een deskundige uit het product 
zal worden verwijderd. Zoek naar informatie over het inzamelsysteem voor elektrische en elektronische 
producten, en oplaadbare batterijen die in uw gemeente van kracht is. Volg de gemeentelijke regelgeving en 
gooi het product en de oplaadbare batterij nooit met het gewone huisvuil weg. Voor meer informatie over het 
weggooien van uw oude batterijen, neem contact op met het inzamelpunt in uw gemeente.

WAARSCHUWING:
- Er is explosiegevaar als de batterij op een verkeerde manier wordt geplaatst. Vervang de batterij alleen  	
  door een batterij van hetzelfde of een soortgelijk type.
- Stel de batterij niet bloot aan hoge temperaturen, zoals zonlicht, vuur, etc.
- De normale werking van het product kan worden verstoord door sterke elektromagnetische storing.
  Als dit het geval is, stel het product opnieuw in zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing om de 	
  normale werking te hervatten. Als de normale werking niet wordt hervat, gebruik het product in een 	
  andere ruimte.

WAARSCHUWING: Storing of geheugenverlies van het apparaat kan worden veroorzaakt door sterke 
frequentiestoringen of elektrostatische ontlading. Als een storing zich voordoet, schakel het product uit 
en opnieuw in, ontkoppel de USB-kabel of haal de batterijen uit en installeer ze opnieuw.

Niet-oplaadbare batterijen kunnen niet opnieuw worden opgeladen. Haal de oplaadbare batterijen uit het speelgoed voor-
dat u deze laadt. Oplaadbare batterijen mogen alleen onder het toezicht van een volwassene worden opgeladen. Ver-
schillende types batterijen of nieuwe en oude batterijen mogen niet onderling gebruikt worden. Gebruik alleen batterijen 
van hetzelfde of een soortgelijk type zoals aangeraden door de fabrikant. Plaats de batterijen volgens de juiste polariteit. 
Verwijder uitgeputte batterijen uit het speelgoed. De voedingsbron mag niet worden kortgesloten. Gooi geen batterijen in 
vuur. Haal de batterijen uit als u het speelgoed gedurende een lange periode niet zult gebruiken. De batterij mag niet worden 
blootgesteld aan overmatige hitte, zoals zonlicht, vuur of dergelijke.

PRODUCTBESCHRIJVING
1. Vooruit gaan:
2. Achteruit gaan:

AAN DE SLAG
Crosslander Twin is klaar om te worden gebruikt wanneer er batterijen in de auto’s en afstandsbediening 
geïnstalleerd zijn:
1. Stel de AAN/UIT-schakelaar aan de onderkant van de auto’s in op AAN en de koplampen knipperen.                       
2. Druk op de knoppen van de afstandsbediening om te beginnen spelen.

3. Naar rechts gaan
4. Naar links gaan

5. Muziek/G-Sensor

Om de G-sensormodus te activeren, houd de knop (5) lang ingedrukt tot de LED eenmaal knippert.   
• Kantel de afstandsbediening naar voren om vooruit te gaan.
• Kantel de afstandsbediening naar achteren om achteruit te gaan.
• Kantel de afstandsbediening naar rechts om naar rechts te gaan.
• Kantel de afstandsbediening naar links om naar links te gaan.
Druk op eender welke knop om de G-sensormodus af te sluiten.

VOORUIT RIJDEN

NAAR RECHTS BEWEGEN

ACHTERUIT RIJDEN

NAAR LINKS BEWEGEN

Druk op de knop 
(1) bovenaan de 
afstandsbediening om 
vooruit te rijden.

Houd de knop (3) 
op de afstandsbe-
diening ingedrukt en 
druk tegelijkertijd op 
de knop (1) of (2) om 
recht vooruit of recht 
achteruit te draaien.

Druk op de knop (2) 
op de afstandsbe-
diening om achteruit 
te rijden.

Houd de knop (4) 
op de afstandsbe-
diening ingedrukt en 
druk tegelijkertijd op 
de knop (1) of (2) om 
links vooruit of links 
achteruit te draaien.

DANSK

HUNGARIAN

LÆS DISSE INSTRUKTIONER INDEN PRODUKTET TAGES I BRUG.
Inden produktet tages i brug, skal du sørge for at læse alle brugsvejledningerne grundigt. Bemærk
venligst at disse oplysninger er generelle forholdsregler, og nogle gælder muligvis ikke for dit produkt

1. Læs denne brugsvejledning inden produktet tilsluttes og bruges.
2. Behold disse instruktioner i god stand. Ret dig efter alle advarslerne. Følg alle instruktionerne.
3. Behold denne brugsvejledning til fremtidig brug.
4. Apparatet må ikke udsættes for dryp eller stænk, og der må ikke stilles nogen væskefyldte genstande, 
    såsom vaser, på produktet. Produktet må kun bruges på tørre steder.
5. Der må ikke stilles nogen former for åben ild, såsom tændte stearinlys, på produktet.
6. Ventilationen må ikke tilstoppes ved, at tildække ventilationsåbningerne.
7. Brug kun tilbehør, som er angivet af producenten.
8. Produktet skal installeres i henhold til producentens instruktioner.
9. Produktet skal stilles et sted, hvor der er god ventilation. Placer systemet på en flad, hård og stabil
    overflade. Produktet må ikke bruges på steder, hvor temperaturen kommer over 40 °C. Der skal være
    mindst 10 cm fri afstand bag ved produktet og toppen af enheden og 5 cm fra hver side.
10. Opbrugte batterier skal bortskaffes på en miljøansvarlig måde.
11. Der skal være fri plads omkring produktet så der er nok ventilation.
12. Ventilationen må ikke tilstoppes ved, at tildække ventilationsåbningerne med genstande såsom 

aviser, bordduge, gardiner og lignende.
13. Produktet skal bruges i moderate klimaer.
14. Batterierne skal bortskaffes ordentligt. De skal bortskaffe i en beholder, der er beregnet til bortskaf-

felse af batterier, for at beskytte miljøet

KÉRJÜK, OLVASSA EL A KÉSZÜLÉK MŰKÖDTETÉSE ELŐTT.
Az egység használata előtt alaposan olvassa el a kezelési utasításokat. Kérjük, vegye figyelembe, hogy 
ezek általános intézkedések, és nem biztos, hogy erre az egységre is vonatkoznak.

1. A készülék csatlakoztatása vagy működtetése előtt olvassa el a használati útmutatót.
2. Őrizze meg ezeket az utasításokat jó állapotban. Vegyen figyelembe minden figyelmeztetést.
    Kövesse az utasításokat.
3. Mentse el ezt a használati útmutatót a későbbi használatra.
4. A készüléket nem szabad kitenni annak, hogy víz csepegjen vagy fröccsenjen rá, és ne tegyen rá 	
    vízzel töltött tárgyat, pl. vázát. Csak száraz helyen használható.
5. Tilos nyíltláng-forrást, pl. gyertyát helyezni a termékre.
6. A szellőzést nem szabad akadályozni a szellőzőnyílások lefedésével.
7. Csak a gyártó által meghatározott tartozékokat használja.
8. Az egység telepítését a gyártó utasításainak megfelelően végezze el.
9. Helyezze az egységet jól szellőző helyre. Helyezze a rendszert sík, kemény és stabil felületre. Ne   	
    tegye ki 40 °C feletti hőmérsékletnek. Hagyjon legalább 10 cm távolságot hátul és az egység tetején, 	
    és 5 cm távolságot kétoldalt.
10. A környezetvédelmi szempontokat szem előtt tartva gondoskodjon az elemek ártalmatlanításáról.
11. Az elegendő szellőzés érdekében tartsa meg a minimum távolságot a készülék körül.
12. Ne akadályozza a szellőzést azáltal, hogy lefedi a bemeneti nyílásokat újsággal, terítővel,
      függönnyel stb.
13. A készüléket mérsékelt hőmérsékleten használja.
14. Az elemeket megfelelően kell ártalmatlanítani. Tegye őket a megfelelő gyűjtőtartályba a környezet 	
	 védelme érdekében.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

INDHOLD

TARTALOM

Når du pakker enheden ud, skal du sørge for at følgende dele indgår:
2 x Crosslander® Twin        2 x Fjernbetjeninger        1 x Instruktionsbog

ADVARSEL: Al emballage, såsom tape, plastikark, kabelsamlere og mærker, er ikke en del af dette 
legetøj og bør fjernes af hensyn til dit barns sikkerhed.

Kicsomagoláskor győződjön meg, hogy a csomag tartalmazza-e az alábbi elemeket:
2 x Crosslander® Twin        2 x Távirányító        1 x Használati utasítás

FIGYELMEZTETÉS: A csomagolóanyagok, pl. szalagok, műanyaglapok, kötőhuzalok és egyéb címkék 
nem képezik a játék részét, a gyermeke biztonsága érdekében távolítsa el ezeket.

ADVARSEL:
- Fare for eksplosion, hvis batteriet skiftes forkert. Det må kun udskiftes
   med det samme eller et tilsvarende batteri.
- Batteriet må ikke udsættes for høje temperaturer, såsom sollys,
  ild eller lignende.
- Produktets normale funktion kan forstyrres af stærk elektromagnetisk interferens.
  I så fald skal du blot nulstille produktet for, at genoptage normal drift ved at følge brugsvejledningen. 
Hvis funktionen ikke kunne genoptages, skal du bruge produktet et andet sted.

ADVARSEL: Kraftig frekvensinterferens eller elektrostatisk afladning kan føre til funktionsfej eller tab af 
hukommelse. Hvis produktet ikke virker ordentligt, skal du tage batterierne ud og sætte dem i igen.

FIGYELMEZTETÉS:
- Robbanásveszély áll fenn, ha az elemet nem megfelelően cseréli.
  Kérjük, csak azonos vagy vele megegyező elemre cserélje.
- Az elemet nem szabad magas hőmérsékletnek, például napfénynek, tűznek és hasonlóknak kitenni.
- A termék normál működését megzavarhatja az erős elektromágneses interferencia. Ha ez történik,   	
  akkor egyszerűen állítsa vissza a terméket a működés helyreállításához, a használati útmutatónak 	
  megfelelően. Ha nem áll helyre a működés, kérjük, használja a terméket más helyen.

FIGYELMEZTETÉS: Erős frekvencia interferencia vagy elektrosztatikus kisülés hibás működést vagy 
memóriavesztést okozhat. Amennyiben rendellenes működés lépne fel, vegye ki az elemeket, és
helyezze be őket újra.STRØMFORSYNING

TÁPFORRÁS

Din RC-bil kører med 3 stk. 1,5 V AAA/LR03-batterier (medfølger ikke)
Fjernbetjeningen bruger 2 stk. 1,5 V AA/LR6-batterier (medfølger ikke)

Az RC autó 3 x 1,5V  AAA/LR03 elemmel működik (nem tartozék)
A távirányító 2 x 1,5 V  AA/LR6 elemmel működik (nem tartozék)

Installation af batterier i de 2 Crosslander® 
Twin og fjernbetjeningen 
1. Dækslet på batterirummet, der sidder på 	
    bunden, åbnes med en skruetrækker.
2. Sæt 3 x 1,5 V AAA/LR03-batterier i 		
    (bilerne), og sørg for at de vender rigtigt i 	
    batterirummet (fig 1).
3 Sæt 2 x 1,5 V AA/LR6-batterieri
   (fjernbetjeningen), og sørg for at de vender 	
   rigtigt i batterirummet (fig. 2)
4. Luk batterirummet, og stram skruen.

Az elemek beszerelése a 2 db.
Crosslander® Twin-be és a távirányítóba: 
1. Csavarhúzó segítségével nyissa ki az 	       	
    egység alján található elemtartó rekesz
    fedelét.
2. Helyezzen be 3 x 1,5 V LR03/AAA típusú 	
    elemet (autók) az elemtartó rekesz
    belsejében feltüntetett polaritás szerint. 	
    (1. ábra)
3. Helyezzen be 2 x 1,5 V LR6/AA típusú 	
    elemet (távirányító) az elemtartó rekesz 	
    belsejében feltüntetett polaritás szerint.
    (2. ábra)
4. Zárja vissza az elemtartó rekesz fedelét, 	
    majd húzza meg a csavart.

Batterier, der ikke er egnede til genopladning, må ikke genoplades. Genopladelige batterier skal tages ud af legetøjet, 
før de lades op. Genopladelige batterier må kun oplades under opsyn af en voksen. Bland ikke batterityper, og sæt ikke 
brugte batterier sammen med nye. Brug kun batterier af samme eller tilsvarende type, som de anbefalede.
Batterierne skal isættes, så polerne vender rigtigt. Døde batterier skal tages ud af legetøjet. De to poler må aldrig 
kortsluttes. Smid ikke batterierne ind i åben ild. Hvis du ikke skal bruge spillet i længere tid, skal du tage batterierne ud. 
Batterier må ikke udsættes for ekstrem varme, såsom solskin, ild eller lignende.

Ne töltsd fel az újra nem tölthető elemeket. Az újratölthető elemeket feltöltés előtt ki kell venni a játékból. Az A töltés 
előtt az újratölthető elemeket el kell távolítani a játékból. Ne keverj össze különböző típusú, vagy új és használt elemeket. 
Csak az ajánlott vagy azzal megegyező típusú elemeket használj. Az elemeket a polaritásnak megfelelően kell behelyezni. 
A lemerült elemeket távolítsd el a játékból. Ne zárd rövidre a tápegység kivezetéseit. Ne dobd tűzbe az elemeket. Ha 
hosszabb ideig nem használod a játékot, vedd ki az elemeket. Az elemeket nem szabad kitenni túlzott melegnek, pl. 
napfénynek, tűznek vagy hasonlónak.
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1.5V   AA/LR6
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1.5V   AA/LR6
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PRODUKTBESKRIVELSE

A TERMÉK LEÍRÁSA

1. Gå forlæns
2. Gå baglæns

1. Előre haladás
2. Hátrafelé haladás

3. Gå til højre
4. Gå til venstre

3. Haladás jobbra
4. Haladás balra

5. Sådan får du musikken i bilen

5. Zene/G-érzékelő

KOM GODT I GANG

ELSŐ LÉPÉSEK

Din Crosslander Twin er klar til brug, når batterierne sættes i bilerne og fjernbetjeningen:
1. Tænd bilerne på tænd/sluk-knappen på bunden, hvorefter deres forlygter begynder at blinke.
2. Tryk på en vilkårlig knap på fjernbetjeningen for at starte produktet.

A Crosslander Twin készen áll a játékra, ha az elemek be vannak szerelve az autókba és a távirányítóba:
1. Kapcsolja be az autók alján lévő BE/KI kapcsolót (ON/OFF), és a fényszórók villognak.                       
2. A játék megkezdéséhez nyomja meg bármelyik gombot a távirányítón.

SPECIFIKATIONER
Frekvensområde	 2405MHz - 2475MHz
Transmissionseffekt	 -5,11 dBm

G-sensorfunktionen slås til ved at holde knappen (5) nede, indtil lysindikatoren blinker én gang.   
• Vip fjernbetjeningen fremad for at gå fremad.
• Vip fjernbetjeningen tilbage for at gå bagud.
• Vip fjernbetjeningen til højre for at gå til højre.
• Vip fjernbetjeningen til venstre for at gå til venstre.
Tryk på en vilkårlig knap for at lukke G-sensorfunktionen.

SÅDAN GÅR DU FORLÆNS

SÅDAN BEVÆGER DU DIG TIL HØJRE

SÅDAN GÅR DU BAGLÆNS

SÅDAN BEVÆGER DU DIG TIL VENSTRE

Hold knappen (3) 
på fjernbetjeningen 
nede, og tryk derefter 
på knappen (1) eller 
(2) på samme tid for 
at køre fremad til højre 
eller bagud til højre.

Hold knappen (3) 
på fjernbetjeningen 
nede, og tryk derefter 
på knappen (1) eller 
(2) på samme tid for 
at køre fremad til højre 
eller bagud til højre.

Tryk på knappen (2) 
på fjernbetjeningen 
for at gå baglæns.

Hold knappen (4) 
på fjernbetjeningen 
nede, og tryk derefter 
på knappen (1) eller 
(2) på samme tid for at 
køre fremad til venstre 
eller bagud til venstre.

FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Brug kun en blød, let fugtig klud til at rengøre enheden. Brug ikke rengøringsmidler. Udsæt ikke enheden 
for direkte sollys eller anden varmekilde. Enheden må ikke sænkes ned i vand. Enheden må ikke skilles 
ad. Tab ikke enheden. Forsøg ikke at vride eller bøje enheden.

Bemærk: Behold denne brugsanvisning, da den indeholder vigtige oplysninger.
Dette produkt er omfattet af en 2-årig garanti. Alle klager inden for garantien eller eftersalgsservicen 
bedes du rette til forhandleren og medbringe den originale købskvittering. Vores garanti dækker alle 
fejl ved produktets materialer og den håndværksmæssige udførelse undtagen forringelser, der skyldes 
manglende overholdelse af brugervejledningen eller uforsigtighed i forbindelse med håndteringen af 
legetøjet (såsom adskillelse, udsættelse for varme, fugtighed mv.). Det anbefales at beholde emballagen 
til yderligere reference. I et fortsat forsøg på at forbedre vores service vil vi kunne ændre produktets 
farver og enkeltdele i forhold til det, der fremgår af emballagen.

ADVARSEL!  kke egnet til børn under 3 år. Fare for kvælning - Smådele.
ADVARSEL! Dette legetøj blinker, hvilket kan give epileptisk anfald hos følsomme personer.
Reference: RC12
Designet og udviklet i Europa - Fremstillet i Kina
©Lexibook®

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes 
Bâtiment 11 
91940 Les Ulis
France

For eftersalgsservice bedes du kontakte os på savcomfr@lexibook.com
www.lexibook.com

VEDLIGEHOLDELSE OG GARANTI

HALADÁS ELŐRE HALADÁS HÁTRAFELÉ

Nyomja meg a gom-
bot (1) a távirányító 
tetején az előre 
történő haladáshoz.

Nyomja meg a gom-
bot (2) a távirányítón 
a hátrafelé történő 
haladáshoz.
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ČESKÝ

POLSKI

PŘEČTĚTE SI PŘED OBSLUHOU ZAŘÍZENÍ.
Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte všechny provozní pokyny. Vezměte prosím na vědomí, že se 
jedná o obecná opatření, a nemusí se týkat vašeho přístroje.

1. Předtím, než se pokusíte připojit nebo obsluhovat zařízení, si přečtěte tento návod k obsluze.
2. Udržujte tyto pokyny v dobrém stavu. Dbejte na všechna varování. Postupujte v souladu se všemi 	
    pokyny.
3. Ponechte si tento návod pro příští použití.
4. Přístroj chraňte před kapající nebo stříkající tekutinou a nestavte na něj předměty naplněné teku	
    tinami, jako jsou např. vázy. Používejte pouze na suchém místě.
5. Na přístroj nepokládejte žádné zdroje otevřeného ohně, jako jsou např. hořící svíčky.
6. Nebraňte větrání zakrýváním větracích otvorů předměty.
7. Používejte pouze příslušenství, které bylo doporučeno výrobcem.
8. Zařízení nainstalujte podle pokynů výrobce.
9. Umístěte přístroj na místo s dobrým větráním. Umístěte systém na plochý, tvrdý a stabilní povrch.
    Nevystavujte teplotám nad 40 °C. Ponechte prostor alespoň 10 cm od zadní a horní části přístroje a
    5 cm z každé strany.
10. Použité baterie zlikvidujte ekologicky odpovědným způsobem.
11. Dodržujte minimální vzdálenosti kolem přístroje pro dostatečné větrání.
12. Nebraňte větrání zakrýváním větracích otvorů předměty, jako např. noviny, ubrusy, závěsy apod.
13. Zařízení se smí používat v mírných klimatech.
14. Dbejte na správnou likvidaci baterií. Vyhoďte je do určené sběrné nádoby, abyste ochránili životní 	
      prostředí.

PROSIMY PRZECZYTAĆ PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA.
Przed użyciem urządzenia należy koniecznie uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi. Uwaga: 
Poniższe zalecenia mają charakter ogólny i niekoniecznie dotyczą urządzenia posiadanego przez 
użytkownika.

1. Przed podjęciem próby podłączenia lub użycia urządzenia należy najpierw przeczytać instrukcję 	
    obsługi.
2. Instrukcję tę należy zachować w dobrym stanie. Należy zwracać uwagę na wszystkie ostrzeżenia. 	
    Należy stosować się do wszystkich instrukcji.
3. Instrukcję należy zachować na przyszłość.
4. Urządzenie należy chronić przed kapiącą wodą lub zachlapaniem. Na urządzeniu nie wolno ustawiać 	
    przedmiotów napełnionych płynami, np. wazonów. Używać wyłącznie w miejscach suchych.
5. Na produkcie nie należy ustawiać żadnych źródeł otwartych płomieni, takich jak np. świece.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

MŰSZAKI JELLEMZŐK
Frekvenciatartomány 	 2405MHz - 2475MHz
Frekvenciatartomány	 -5,11 dBm

A G-érzékelő aktiválása a gomb (5) hosszú lenyomásával, amíg a LED egyet nem villant.  
• Döntse előre a távirányítót előre mozgatáshoz. 
• Döntse hátra a távirányítót hátrafelé mozgatáshoz.
• Döntse jobbra a távirányítót jobbra mozgatáshoz. 
• Döntse balra a távirányítót balra mozgatáshoz.
Nyomja meg bármelyik gombot a G-érzékelő mód elhagyásához.

EGYSZERŰSÍTETT EK MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Mi, Lexibook® S.A.
Bât 11., 6 avenue des Andes
91940 Les Ulis - Franciaország
Termék típusa: Távirányítású autó
Típusjelölés: RC12
A Lexibook Limited ezennel kijelenti, hogy az RC12 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU 
irányelvnek és a 2017-es, rádióberendezésekre vonatkozó előírásoknak. Az EU-megfelelőségi
nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el:
https://www.lexibook.com/doc/rc12/rc12_1.pdf	

Yiu Wai Man 
Termékfejlesztési menedzser
Hong Kong

HALADÁS JOBBRA HALADÁS BALRA

Nyomja meg a gombot 
(3) a távirányítón és 
tartsa lenyomva, majd 
nyomja meg egyszerre 
az (1) vagy (2) gombot a 
jobbra előre vagy jobbra 
hátra történő forduláshoz.

Nyomja meg a gombot 
(4) a távirányítón és 
tartsa lenyomva, majd 
nyomja meg 
egyszerre az (1) vagy 
(2) gombot a balra előre 
vagy balra hátra történő 
forduláshoz.

A készülék tisztítását csak puha, enyhén nedves anyaggal végezze. Ne használjon tisztítószert. Ne tegye 
ki a készüléket közvetlen napfénynek vagy más magas hőforrásnak. Ne merítse vízbe a készüléket. Ne 
szerelje szét vagy ejtse le a készüléket. Ne próbálja meg csavarni vagy hajlítani a készüléket.

Megjegyzés: Kérjük, őrizze meg ezt a használati útmutatót, mert fontos információt tartalmaz.
A jelen termékre a két éves garanciánk vonatkozik. A jótállással kapcsolatos igényével vagy eladás utáni 
szolgáltatásért lépjen kapcsolatba a márkakereskedővel és mutassa fel a vásárlást igazoló érvényes 
okmányt. A jótállásunk magában foglalja a gyártási alapanyag és kivitelezés hibáit, bármely olyan 
meghibásodás kivételével, amely a használati útmutató be nem tartásából vagy a terméken végrehajtott 
gondatlan cselekedetből ered (mint pl. szétszedés, hőségnek és nedvességnek való kitevés stb.)
Ajánlott megőrizni a csomagolást későbbi tájékozódás céljából. A szolgáltatásaink további 
tökéletesítése érdekében tett erőfeszítéseink miatt megváltoztathatjuk a terméknek a csomagoláson 
feltüntetett színeit és részleteit.

FIGYELMEZTETÉS! 3 évesnél fiatalabb gyermekek számára nem alkalmas. Fulladásveszély - apró részek.
FIGYELMEZTEÉS! Ez a játék olyan villanásokat produkál, amelyek érzékeny egyéneknél epilepsziát 	
			             válthat ki.
Hivatkozás: RC12
Európában tervezve és fejlesztve - Gyártó ország: Kína
©Lexibook®

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes 
Bâtiment 11 
91940 Les Ulis
France

A vásárlás utáni szerviz igénybevételéhez kérjük vegye fel a kapcsolatot velünk a
savcomfr@lexibook.com email címen.
www.lexibook.com

KARBANTARTÁS ÉS GARANCIA

Környezetvédelem:
A nem működő elektromos készülékek újrahasznosíthatók, ezért nem szabad őket kidobni a 
szokásos háztartási szeméttel! Kérjük, tevékenyen támogassa a természetes erőforrások megőrzését, 
és segítsen megóvni a környezetünket azzal, hogy hulladékhasznosító központba adja le ezt a 
készüléket (ha van ilyen a környéken). A termékben lévő elemek megfelelő ártalmatlanítása (Az eltérő 
gyűjtési rendszert alkalmazó országokra érvényes) Ez a szimbólum azt jelöli, hogy a termék akkumulátorral 
rendelkezik, és a 2013/56/EU európai irányelv értelmében nem dobható a normál háztartási hulladék közé. 
Minden elemet a háztartási hulladékoktól külön kell ártalmatlanítani a kormány vagy a helyi hatóságok által 
meghatározott gyűjtőhelyeken. Az elhasznált elemek megfelelő hulladékkezelése révén Ön segít megelőzni 
a környezetre és az emberi egészségre ártalmas, negatív következményeket. Határozottan javasoljuk, hogy 
vigye a terméket hivatalos hulladékgyűjtő pontra vagy szervizközpontba a tölthető elem professzionális 
kezeléséhez. Tájékozódjon az elektromos és elektronikus termékek és az újratölthető elemek helyi szelektív 
gyűjtési rendszeréről. Tartsa be a helyi előírásokat, és soha ne dobja ki a terméket és az újratölthető elemeket 
a normál háztartási hulladékkal együtt. Részletesebb információkért forduljon a városi hivatalhoz vagy a 
hulladékkezelési központhoz.

6. Nie należy utrudniać wentylacji poprzez zakrywanie otworów wentylacyjnych.
7. Należy używać wyłącznie akcesoriów określonych przez producenta.
8. Instalację urządzenia należy wykonać zgodnie z instrukcjami producenta.
9. Urządzenie należy ustawić w miejscu zapewniającym dobrą wentylację. System należy ustawić na 	
    płaskiej, twardej i stabilnej powierzchni. Nie narażać na temperatury przekraczające 40°C. Należy 	
    pozostawić co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z tyłu i nad urządzeniem oraz po 5 cm po bokach.
10. Zużyte baterie należy utylizować w sposób przyjazny dla środowiska.
11. Wokół urządzeń należy zachować pewien minimalny dystans zapewniający wystarczającą
	 wentylację.
12. Nie należy utrudniać wentylacji przez przykrywanie otworów wentylacyjnych jakimikolwiek
	 przedmiotami, np. gazetami, obrusami, zasłonami itp.
13. Urządzenie jest przeznaczone do użytkowania w klimacie umiarkowanym.
14. Baterie należy zutylizować we właściwy sposób. Aby chronić środowisko naturalne, należy je 	
	 wyrzucić do specjalnego pojemnika na baterie.14. Dispose of used batteries in an environmental-re	
	 sponsible manner.

SPIS TREŚCI
Po otwarciu opakowania należy upewnić się, że znajdują się w nim następujące elementy:
2 x Crosslander® Twin        2 x Pilot zdalnego sterowania        1 x Instrukcja obsługi

OSTRZEŻENIE: Dla bezpieczeństwa Państwa dziecka wszystkie elementy opakowania takie jak taśma, 
folie plastikowe, druty mocujące i metki należy usunąć – nie są one częścią zabawki.

OSTRZEŻENIE:
- Niewłaściwie przeprowadzona wymiana baterii grozi wybuchem.
  Baterie należy wymieniać tylko na identyczne lub równoważne.
- Baterię należy chronić przed wysokimi temperaturami, np. promieniami
  słonecznymi, ogniem, itp.
- Normalne działanie produktu może zostać zaburzone silnymi zakłóceniami elektromagnetycznymi.
  Jeśli tak się stanie, należy po prostu zresetować produkt, aby wznowić normalne działanie zgodnie z 	
  instrukcją obsługi. Jeśli funkcja nie daje się przywrócić, należy zmienić miejsce,w którym używany jest 	
  produkt.

OSTRZEŻENIE: Silne zakłócenia elektromagnetyczne lub wyładowania elektrostatyczne mogą pow-
odować niewłaściwe działanie urządzenia lub utratę danych zapisanych w pamięci. W przypadku 
wystąpienia nieprawidłowości w działaniu należy wyłączyć zasilanie i włączyć je ponownie lub odłączyć 
kabel USB lub wyjąć baterie i włożyć je z powrotem.

VAROVÁNÍ:
- Při nesprávné výměně baterie hrozí nebezpečí výbuchu.
  Baterie nahraďte pouze za stejné nebo obdobné baterie.
- Baterie nesmí být vystaveny nadměrnému teplu, jako např.
  slunečnímu záření, ohni a pod.
- Normální funkce výrobku může být narušena silným elektromagnetickým
  rušením. Pokud ano, jednoduše resetujte výrobek a obnovte normální provoz podle návodu k použití. 	
  V případě, že se funkce neobnovila, použijte výrobek na jiném místě.

VAROVÁNÍ: Porucha nebo ztráta paměti může být způsobena silným frekvenčním rušením nebo
elektrostatickým výbojem. Pokud se objeví jakákoli neobvyklá funkce, přístroj vypněte a znovu zapněte 
nebo odpojte kabel USB, případně vyjměte baterie a znovu je vložte.

ZASILANIE

NAPÁJENÍ

Samochód zdalnie sterowany działa na 3 baterie 1,5 V  typu AAA/LR03 (do dokupienia osobno)
Pilot zdalnego sterowania jest zasilany 2 bateriami 1,5 V  typu AA/LR6 (do dokupienia osobno)

RC auto funguje na 3 baterie 1,5 V  AAA/LR03 (nejsou součástí balení)
Dálkový ovladač funguje na 2 baterie 1,5 V  AA/LR6 (nejsou součástí balení)

Zakładanie baterii w 2 pilotach
Crosslander® Twin: 
1. Używając śrubokrętu, otwórz drzwicz ki  	
    komory baterii znajdującej się u dołu 		
    urządzenia.
2. Włóż 3 baterie 1,5 V  AAA/LR03
    (samochody) zgodnie z oznaczeniami    	
    biegunów w komorze na baterie. (Rys. 1).
3. Włóż 2 baterie 1,5 V AA/LR6 (pilot) zgodnie 	
    z oznaczeniami biegunów wewnątrz
    komory baterii. (Rys.2)
4. Zamknij komorę na baterie i dokręć śrubę.

nstalace baterií do dálkového ovladače 2 x 
Crosslander® Twin & Remote: 
1. Pomocí šroubováku otevřete kryt baterií 	
    umístěný na spodní části přístroje.
2. Vložte 3 x 1,5 V baterie AAA / LR03 (auta), 	
    dbejte přitom na polaritu uvnitř prostoru 	
    pro baterie. (Obr. 1)
3. Vložte 2 x 1,5 V baterie AA/LR6 (dálkový 	
    ovladač) a dodržujte označení polarity 		
    uvnitř přihrádky na baterie. (Obr. 2)
4. Dvířka prostoru pro baterie zavřete a 		
    zajistěte utáhnutím šroubku

Nie należy ładować baterii jednorazowych. Przed ładowaniem baterie akumulatorowe należy wyjąć z zabawki. Baterie 
akumulatorowe należy ładować tylko pod nadzorem osoby dorosłej. Nie należy mieszać ze sobą różnych rodzajów baterii, 
ani baterii nowych i używanych. Należy używać wyłącznie baterii zalecanego typu lub równoważnych. Baterie należy 
zakładać zgodnie z oznaczeniami biegunów. Zużyte baterie należy wyjąć z zabawki. Nie zwierać wyprowadzeń zasilania. 
Nie wrzucać baterii do ognia. Jeżeli zabawka nie będzie przez dłuższy czas używana, należy wyjąć z niej baterie. Baterię 
należy chronić przed nadmiernym ciepłem, np. promieniami słonecznymi, ogniem, itp.

Nenabíjecí baterie se nenabíjejí. Před nabíjením je třeba z hračky vyjmout dobíjecí baterie. Dobíjecí baterie nabíjejte 
pouze pod dohledem dospělé osoby. Různé typy baterií nebo nové a použité baterie se nesmí míchat. Používejte pouze 
doporučené baterie stejného nebo ekvivalentního typu. Baterie vkládejte se správnou polaritou. Vybité baterie vyjměte 
z hračky. Nezkratujte přívodní svorky. Neházejte baterie do ohně. Pokud nebudete hračku používat delší dobu, vyjměte 
baterie. Baterie nesmí být vystaveny nadměrnému teplu jako např. slunečnímu záření, požáru apod.
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OPIS PRODUKTU

POPIS VÝROBKU

1. Jazda do przodu
2. Jazda do tyłu

1. Pohyb vpřed
2. Pohyb vzad

3. Jazda w prawo
4. Jazda w lewo

3. Pohyb vpravo
4. Pohyb vlevo

5. Dźwięk z samochodu

5. Hudba/G-čidlo

Ochrona środowiska:
Zbędne urządzenia elektryczne nadają się do recyklingu i nie należy ich wyrzucać razem ze zwykłymi 
odpadami domowymi! Prosimy o aktywne wspieranie ochrony zasobów i pomoc w ochronie 
środowiska – w tym celu prosimy oddać urządzenie do punktu zbiórki (o ile jest dostępny).
Właściwa utylizacja baterii w tym produkcie (dotyczy krajów, w których stosowane są systemy 
selektywnej zbiórki odpadów) Ten symbol oznacza, że produkt zawiera baterię podlegającą europejskiej 
dyrektywie 2013/56/UE, której nie wolno wyrzucać do zwykłych zmieszanych odpadów komunalnych. 
Wszystkie zużyte baterie należy wyrzucać nie do zmieszanych odpadów komunalnych, ale osobno, tj. do 
pojemników wyznaczonych w tym celu przez stosowne władze lokalne lub państwowe. Właściwa utylizacja 
starych baterii zapobiega potencjalnemu negatywnemu wpływowi na środowisko i zdrowie ludzi i zwierząt. 
Usilnie zaleca się, aby zabrać swój produkt do oficjalnego punktu zbiórki lub do punktu serwisowego w celu 
profesjonalnego usunięcia baterii akumulatorowej. Prosimy zapoznać się z lokalnym systemem oddzielnej 
zbiórki produktów elektrycznych i elektronicznych oraz baterii akumulatorowych. Należy przestrzegać 
lokalnych rozporządzeń i nigdy nie wyrzucać produktu i baterii akumulatorowych razem ze zwykłymi 
odpadami gospodarstwa domowego. Aby uzyskać szczegółowe informacje o wyrzucaniu starych baterii, 
należy skontaktować się z urzędem miasta lub punktem utylizacji odpadów

Firma Lexibook® S.A. 
Bât 11, 6 avenue des Andes
91940 Les Ulis - Francja 
Rodzaj produktu: Samochód zdalne sterowany
Oznaczenie typu: RC12
Firma Lexibook Limited niniejszym oświadcza, że urządzenie radiowe typu RC12 jest zgodne z Dyrekty-
wą 2014/53/UE oraz z przepisami w sprawie sprzętu radiowego 2017. Pełny tekst deklaracji zgodności 
UE jest dostępny w Internecie pod następującym adresem:
https://www.lexibook.com/doc/rc12/rc12_1.pdf

Yiu Wai Man 
Kierownik ds. tworzenia produktów
Hong Kong

ROZPOCZĘCIE

ZAČÍNÁME

Po zainstalowaniu baterii w samochodach i pilocie, Crosslander Twin jest gotowy do gry:
1. Włącz przełącznik ON/OFF na spodzie samochodów: reflektory zaczną migać.
2. Naciśnij dowolny przycisk na pilocie, aby rozpocząć odtwarzanie.

Crosslander Twin je připraven ke hře po instalaci baterií v autech a dálkovém ovladač:
1. Zapněte hlavní vypínač na spodní straně autíček a světlomety blikají.                       
2. Stisknutím libovolného tlačítka na dálkovém ovladači spustíte hru.

SPECYFIKACJA
Zakres częstotliwości	 2405MHz - 2475MHz
Moc transmisji	 -5,11 dBm

Aby włączyć tryb czujnika G, naciśnij i przytrzymaj przycisk (5), aż jeden raz mignie dioda LED.   
• Przechyl pilota do przodu, aby poruszać się do przodu. 
• Przechyl pilota do tyłu, aby poruszać się do tyłu.
• Przechyl pilota w prawo, aby przejść w prawo. 
• Przechyl pilota w lewo, aby przejść w lewo.
Naciśnij dowolny przycisk, aby wyjść z trybu czujnika G.

Režim G-čidla aktivujete dlouhým stisknutím tlačítka (5), dokud kontrolka LED jednou neblikne.   
• Nakloněním dálkového ovladače dopředu se pohybujete vpřed. 
• Nakloněním dálkového ovladače dozadu se pohybujete dozadu.
• Nakloněním dálkového ovladače doprava pohybujete doprava. 
• Nakloněním dálkového ovladače doleva pohybujete doleva.
Režim G-čidla ukončíte stisknutím libovolného tlačítka.

JAK JECHAĆ DO PRZODU

AK JECHAĆ W PRAWO

JAK JECHAĆ DO TYŁU

JAK JECHAĆ W LEWO

by jechać do przodu, 
naciśnij przycisk (1) u 
góry pilota.

Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk (3) na pilocie 
zdalnego sterowania, a 
następnie jednocześnie 
naciśnij przycisk (1) 
lub (2), aby obrócić w 
prawo do przodu lub w 
prawo w tył.

Aby jechać do tyłu, 
naciśnij przycisk (2) u 
dołu pilota.

Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk (4) na pilocie 
zdalnego sterowania, a 
następnie jednocześnie  
naciśnij przycisk (1) lub 
(2), aby obrócić w lewo 
do przodu lub w lewo 
do tyłu.

POHYB VPŘED

POHYB VPRAVO

POHYB VZAD

POHYB VLEVO

Stisknutím tlačítka (1) 
nahoře na dálkovém 
ovladači se pohybujte 
dopředu.

Stiskněte tlačítko (3) 
na dálkovém ovladači 
a podržte jej, poté 
stiskněte současně 
tlačítko (1) nebo (2) 
pro otočení doprava 
dopředu nebo doprava 
dozadu.

Stisknutím tlačítka (2) 
na dálkovém ovladači 
se pohybujte dozadu.

Stiskněte tlačítko (4) 
na dálkovém ovladači 
a podržte jej, poté 
stiskněte současně 
tlačítko (1) nebo (2) pro 
otočení doleva dopředu 
nebo doleva dozadu.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Do czyszczenia urządzenia należy używać wyłącznie miękkiej, lekko zwilżonej ściereczki. Nie używać 
detergentów. Chronić przed bezpośrednim nasłonecznieniem i innymi źródłami ciepła. Nie zanurzać w 
wodzie. Nie otwierać, nie upuszczać. Nie próbować skręcać ani zginać.

Uwaga: Prosimy zachować niniejszą instrukcję, podane są w niej ważne informacje.
Produkt jest objęty 2-letnią gwarancją. Aby skorzystać z gwarancji lub serwisu obsługi posprzedażowej, 
prosimy skontaktować się z dystrybutorem i przedstawić ważny dowód zakupu. Nasza gwarancja obe-
jmuje produkcyjne wady materiałowe i wykonawcze, z wyjątkiem zużycia spowodowanego nieprzestrze-
ganiem zaleceń instrukcji oraz przypadków niedbałego lub nierozważnego postępowania (np. demontaż, 
wystawienie na działanie wysokich temperatur lub wilgoci, itp.). Zaleca się zachować opakowanie na 
przyszłość. W związku z nieustannym udoskonalaniem naszych usług, kolory i szczegóły produktu mogą 
się zmienić w stosunku do tych, które pokazano na opakowaniu.

OSTRZEŻENIE! Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 3 lat. Ryzyko zadławienia – Małe części.
OSTRZEŻENIE! Ta zabawka wytwarza błyski, które u osób wrażliwych mogą wywołać epilepsję.
Oznaczenie produktu: RC12
Zaprojektowano i opracowano w Europie - Wyprodukowano w Chinach
©Lexibook®

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes 
Bâtiment 11 
91940 Les Ulis
France

W kwestiach dotyczących obsługi posprzedażnej prosimy o kontakt na adres savcomfr@lexibook.com
www.lexibook.com

KONSERWACJA I GWARANCJA

OBSAH
Po otevření obalu výrobku se ujistěte, že obsahuje následující části:
2 x Crosslander® Twin        2 x Dálkové ovládání        1 x Návod k použití

VAROVÁNÍ: Všechny obalové materiály, jako jsou páska, plastikové listy, dráty a visačky nejsou součásti 
této hračky a je zapotřebí je odstranit pro bezpečnost vašeho dítěte.

We, Lexibook® S.A.
Bât 11, 6 avenue des Andes
91940 Les Ulis - Francie 
Druh výrobku: Dálkově ovládané auto
Typové označení: RC12
Společnost Lexibook Limited tímto prohlašuje, že rádiové zařízení typu RC12 je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU a nařízením o rádiových zařízeních z roku 2017. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k 
dispozici na této internetové adrese:
https://www.lexibook.com/doc/rc12/rc12_1.pdf

Yiu Wai Man 
Product Development Manager
Hong Kong

SPECIFIKACE
Frekvenční rozsah	 2405MHz - 2475MHz
Přenosový výkon	 -5,11 dBm

ZJEDNODUŠENÉ PROHLÁŠENÍ O SHODĚ EU
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K čištění zařízení používejte pouze měkký, mírně navlhčený hadřík. Nepoužívejte čisticí prostředky. 
Zařízení nevystavujte působení přímého slunečního záření nebo jakémukoli zdroji tepla. Zařízení 
neponořujte do vody. Zařízení nikdy nerozebírejte a vyvarujte se jeho upuštění na zem. Nepokoušejte se 
zařízení ohýbat nebo s ním kroutit.

Poznámka: Tento návod k obsluze si uschovejte, protože obsahuje důležité informace.
Na tento výrobek poskytujeme 2letou záruku. Pro jakýkoli nárok vyplývající ze záruky nebo pozáručního 
servisu vyhledejte vašeho distributora a předložte důkaz o koupi. Naše záruka pokrývá jakékoli vady na 
materiálu nebo výrobě, vyjma jakéhokoli poškození vyplývajícího z nedodržení návodu k obsluze nebo 
jakékoli neopatrné činnosti s tímto výrobkem (jako je rozebrání, vystavení horku a vlhku atp.). Doporuču-
jeme uchování obalu pro jakoukoli příští referenci. V zájmu zlepšování našich služeb jsme mohli provést 
změny barev a detailů na výrobku ve srovnání s obrázkem na obalu.

VAROVÁNÍ! Nevhodné pro děti do 3 let. Nebezpečí udušení - malé části.
VAROVÁNÍ! Tato hračka vytváří záblesky, které mohou u citlivých osob vyvolat epilepsii.
Reference: RC12
Navrženo a vyvinuto v Evropě - Vyrobeno v Číně
©Lexibook®

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes 
Bâtiment 11 
91940 Les Ulis
France

Pro poprodejní servis nás kontaktujte na adrese savcomfr@lexibook.com
www.lexibook.com

420mm(W) x 297mm(H) Design Code: 365

IM Code: RC12_IM2114

Ochrana životního prostřed:
Nežádoucí elektrické spotřebiče mohou být recyklovány a nesmí se likvidovat společně s běžným 
domácím odpadem! Aktivně podporujte ochranu zdrojů a pomozte chránit životní prostředí vrácením 
tohoto spotřebiče do sběrného centra (je-li k dispozici).
Správná likvidace baterií v tomto výrobku (platí v zemích se systémem tříděného sběru) Tento symbol 
znamená, že výrobek obsahuje dobíjecí baterii, na kterou se vztahuje evropská směrnice 2013/56/EU a 
kterou nelze likvidovat společně s běžným domovním odpadem. Všechny baterie je třeba likvidovat odděleně 
od komunálního odpadu prostřednictvím určených sběrných zařízení stanovených vládou nebo místními 
úřady. Správná likvidace starých baterií přispívá ke snížení jejich negativního vlivu na životní prostředí, na 
zdraví lidí a zvířat. Důrazně doporučujeme, abyste zanesli váš výrobek do oficiálního sběrného dvora nebo 
servisního střediska pro profesionální likvidaci dobíjecí baterie. Informujte se o místním systému odděleného 
sběru elektrických a elektronických výrobků a dobíjecích baterií. Postupujte podle místních pravidel a nikdy 
nevyhazujte výrobek a nabíjecí baterie s běžným komunálním odpadem. Podrobnější informace o likvidaci 
starých baterií získáte na vašem městském úřadu nebo na servisním místě likvidace odpadu.
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